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DE ALEJANDRO. 
E. DE DON F FERNANDO ZARATE. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


feiandra, El Mariscal, 3 Aristóteles. Un ao, yy miúsic 
Tabaco, Gracioso. Y El Ren Pe Julia, Princesa, “Octavia. 
£lena, RN LIDO t El Infante Camilo. Una Dama. 
3 Y , E pe 
A EN ACTO p DIMERO. 
Sale Lidoro y músicos. de a peligro corre la ciencia 
Lid. L gran Príacipe Alejandro dende falta la" razon. 

; q se levanta abora : suenen Quiero mirar desde aquí 

los instrumentos + cantad este Príncipe Cel mayor 

al sucesor del: Oriente. “, + | que tiene el Orbe) la luz 
Sale con ostentación Al. Jandro, y cria» que su espíritu sacó. 

dos, que le dan de vestir, y cantan ÁAlej. Denlos cuatro mil. ducados 

los músicos ss Y sale: Tabaco, por el tono, letra, y voz» 
Mús. De los Liceres de Octavia, Un ATusico. Grau Príncipe? 

negros arpores de amor, Oro Músico, Es Alejandro, 

sale quejándose el: alba, a | que uo hay mas ponderacion. 

da que se oponen al sol. Me Arist. Por cantar un tono da 
Alej Qué mucbo, si mi albedrío ua señor como señor, 
esa deidad sujeró ? clars estás pero si diera 

CB y Octavia? Poseguid ; al pobre 13 que les dió 

la espada. á los músicos , no dudo 
-Lid. Bien le sonó. que fuera el tono mejor; 
nes ¿Por entendimiento alumbran, QuE no any voz que sea divina, 

que como Meidades SON si la caridad faltó. 

“tiran al alma derechos ON FR Aloj. Lidoro amigo » no oiste 

los rayos de des en dos. - esta divina cancion 
Alej. Mi espíritu lo. dira, E en alabanza de Octavia ? 

pues de esas laces vivió, | Lid. Cova la compuse yo, 

¡La capa: proseguid.” Fab. Búenoz o AIN dE e toca la alabanza. 
yo lero ¿4 liada ocasion. Alo A *" Ak]. Toma este diamante. Liíd. Son 
Mus. De sus: mismas claridades —. ESP Masas que me inspir.re:., 

vista =eobró . el. ciego Dios, (%— add deidades de tn valor, 

qUe ve por la vol dntád E p Áris E, El premiar. 4 los ingenios 

las Puces, de su. favor, pe es de un Príncipe bloson». ? 
pate al paño Aristóteles con barba ve. Si lo escribió el posta, 

nerable, ( que pocos escrib»n hoy) 
Aris. Por Maestro Ce Alejandro es egemplar, que los versos, 
del cat An Estoy) que enseñan con aleacion 


2 El Maes:ro de Alejandro. 


á enamorar, no merecen, 

ni lauro , ni estimacion. dE 

Los que enseñan á vivir. 

con virtud al:bo yo, 

porque aquestos son escritos 

á la luz de la razcn, 
y aquellos á la delicioz 
y se distiuguen los dos, 
en que los unos son cuerdos, 
y los otros no lo son; 
pero el mundo está de suerte, 
que se premia lo peor. 

4Alej. Es publico, que yo adoro 
á Octavia? £Lid. Gran Señor, 
y no hay ninguno que digas 
que por gala. y discrecion, 
aunque no hubiera nacido 
primogénito del sol, 
que no merece de Octavia 
(dejo aparte tu valor) 
la celestial hermosura. 

4Alej. Aunque fue mi ¿astinzrion 
por hijo de Marte, siempre 
aquel encendido ardor 
de la guerra, mi albedrío 

O:xtavia sola rindió. 

Lid. Pues no basta tu grandeza. 
para abrasarse de 2 mor 
la diosa de. la h2rmosura ? 

Arist. Ha lisonja! Quien te dió 
entrada en el alma, puso 
á gran peligro su hum. 
Qué dulcemente se enconta 


á la voz de este Arion 
un Príncipe olvertido! 
Con la verdad je [engañós 


Que es galan, Cice Lidoro 
ai Príncipe, y no mintió; 
pero sirve su lisonja S 
de capa á la edilacion; 

y verdades con lisonja, 

ni lo hsn sido, ni lo son, 
fues llevan para no serlo 
el engaño , y la ambicion; 
esta, mentira con alma, 

y aquel, febrla con voz. 


Alej. Tabaco. Tab. S:ñor. 4Alej. Por qué 


estando aqui no has llegado? 
Tab. Señor , como estaba dado 
á las musas no llegué. 
Alej. Haces versos? Tab. Cnal, y cual. 
Alej. Son cómicos? Zub. Señor y si, 
soy poeta frenesí 
con locura virginal. 
Alej. Viste4 O. savia? Tab. Visu mucha 
discrecion , gúla , y velleza 


” 


en esta pintura. 4e7. Empieza. | 
Tab. Al vivo la piuto , escuchas 
Salió Octavia , y salió el sol, 
y asiéndole del cabello, 
por quítame zilá esas luces, 
puso el dia como nuevo. 
Pues qué diré de los ajos | 
Es locura hablar €n ellos. 00! 
pues teniendo esclavos blancos | 
| 


se servian de dos negros. SS 
Mirados á busna luz, - 
con linda estrella nacieron, 
pues las niñas cada noche 
se echan á dormiz con ellos, 
Las cejas negras, en blanco 
vistieron el terciopelos - 
y sobre nieve salian 
las pestañas de los cielos. 
Un clavel enñavo andaba 
por su boza tan risoeñoy 
que dió de mano á la boca. 
cov el alba, cuando menos. 
Como esti. el Principe, dijos 
respondí; su mal no entiendo, 
en po viéndote está malo, 
pero en viéndote está bueno. 
Kióse con, shorts. Na EN 
quiero decir, con dos reldos, 
porque la boca partía 
con la risa los imperios. 
Qué mal tiene , replicó ? 
Respondile á lo discretos. 
Señora, de mal de Octavia 
pienso que se está murieudo. 
Enterneciise y y Hevardo' 
á los ojos el lienzuelo, 
(que cuando lioran las damas 
se enriguecen los pañuelos) 
le comuticó al cambray 
á solas su sentimiento: 
con que al nevado esmidal, 
bien já costa de su dueños. 
le vino como pacído 
de perlas este secreto. 
Ha Señor! Sí la miraras 
esparcir sobre su cuello, 
en dos partes dividido 
el cabello, y sia aseo 
— volar luces por el aire. 
á bajar á su elemento. 
Yo muchas p+=los he visto, 
pero tan largo, y tan bello 
no espero verle jamas: 
y si tú le ves, sospecho, 
que te llevan aquel dia, 
si tlenes entendimiento, 


/. 
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asido de voluntad, 

al cleio por un cabello. 
Dijowe: dile á- Alejandro, 
gue el Ray su Padre 
darle 4 la Princesa Jalia 
por esposa , que el decreto 
bajó ahora, segun dicen, 

del solio de su consejo: 
¿que ya le verá esta tarde, 
si me concediere el tiempo 
vida , para que se d15s 

la gravedad de mis zelos. 
No pudo pasar de aqaía 
porque se asomaron lusgo 

al blsuzo de las pestañas 
unos pedazos de cielo, 

tan bellos, y tan he2rm08983 
que dijeron los luceros, 

que son platerós del sol, 
mirsadolos muy atentos, 

(que coa. ser perlas ton miñ38, 


que eS cd haliaban precio. 
Arist. Bleu este euscio ha pintado 
e0> sus amorusos Versos 

á Octavia, de ingenio son, 
psro. es vicioso el ingenios 
Qué doectriva sacará 

este engarñodo inancebo 


desta pintura amorosa ? 
Animar vivos ¡acendíios 
al amor 3 turbar el juicio 
dañar el entendimiento, 

¡y destauiro par: un gusto 
los reinos y los imperios. 
Macho penas decir 

es rezon de los ingenios, 
pero. pase y coraánra 
¿lo que ss deja en silencio, 


que uo faltará ocasica 
para 40 á 3u tiempos. 
Salgamos á reprimir 

o desacieriOsa 

que Jos discípulos viven 
en cuanto dura el imaestro, 


Alejandro, Gran Señor ? 


Sile Aristóteles. 

Arist. Ya, Aristóteles, culpaba 
vuestra ausencia. drist Si tardaba 
el daseo, no el amor, 

y es facil el argumento; 
por3ue si la imagen vive 
en aquel que la recibe. . 


por luz del entendimiento: 
y vos em mi pecho estais 


por lealtad, y por amor, 
cuando no 03 veo, Señor, 
ld Ma 
ARAS 


ka dispuesto 


Arist, 


en el alma os refratalg. 

Y es discurso prevenido, 

y muy conforme Á razon, 

el ver por el corazon, 

y no ver por el sentido. 
Alej. Quedamos solos? Zab. No dura 
la dicha con. el agravio: 

mil dacados- este sabio 

me quita de mi pistura. 

Vases, y quedan solos. 

Alef. Aristóteles. Arist. Señor. 
Alej. Pues por sabio consejero 
-0s tizne mi padre, y yo 

por amigo», y por maestro, 
fuerza será que me deis, 
cons quien sois un consejo. 
Señor , el peligro está 
ea a:sertar con el bueno, 
que dar consejo es muy facil; 


y por mas dificil tengo 
el admitirls, que el darlo»: 
porque si el sabio mas diestro 


le da contra la opinion 


431 que le pida, sabeinos 
que se pon= ad dos peligros: 
uno, 4 diszustar a dueño; 


y otro, á disgustarse dá sí; 
y. es desgracia del sugeto, 
que aplicuado uan defensivo, 


para «dar vida al enfermo, 
le desprecian la triaca, 
Y ls apliquen el veneno, , 


Alej. Bien sabeis cunuto os estimo. 
AÁrist, Y vos sabeis lo que os quiero: 
pero el gusto de un señor 
es delicado instrumento. 
Si 03 habeis de disgustar 
deal conrejo, y de su dueño, 
miradio bieú , porque yo 
be de decir lo que siento. 
Y porque templels la -ira, 
$1.05 disgustare , primero 
este aviso quiero daros. 
E! consejo es ua espejo. 
del sabio, miraos en él; 
y sino. os parece bueno, 
porque os haze mala caray-. 
el que le dejzis apruebo; 
p:ro no te quebreis, 
que el qué tiene a'gun defecto 
ea la vista, cuando mira 
al cielo claro y sereno 
cun ser espejo del mundo, 
le parece bien el cielo; 
mas siempre le deja sano 
dentro. del entendimiento. 

*1 
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4 gl 
Hsme declarado? 4i:7. Sí. 
Arist. Pues decid. Alej. Estadme atento: 


Mire "5 ÉrO 


Ya sabcis' que fuí inclinado, 
de mi heroico nacimiento, 
á la guerra, y que segun 


mie inspira Jú) ter regl0y 

me anima mi corazon, 

me. califica mi esfuerzos. 

y mi valor se acredita 

con los vitales alientos. 

Es poco ganár un mundos, 

yo juzg 0. que el universo 

á mi grandeza, no hay dudas. 
le habrá de venir estrecho, 
porgue segun mi valor, 

para que viva contento, 

ó se ha de ensanchar el orbe, 
ó se ha de hacer otro nuev el 
pórque este que está criado, 
es para mí muy pequeño. 

Arist. No paseis mas adelaute. 
Este- militar aliento, 
es propio de vuestra sangrez 
pero lo que os aconsejo.. 
que conserveis , si ganais, 
que el conquistar los imperios, 
mas consiste en la fortuna, 
que en la fuerza , el mantenerlos: 
en justicia es el blason 
imperial del vencimiento, 
por ser mejor no ganarlos,, 
que ganarlos, y perderlos. 

Álej. Es verdad; pero decidme», 
quién dirá que este ardimiento 
bé:ico , aqueste valor, 

y este espiritu soberbio 
se ha sujetado al amor? 

Artst.- Quien Jo ha de decir? Los mesmos: 
que os hicieron , esos Dioses i 
que están en el “rmamento 
Venus. os: da su calor. 

Luezo amor lufunde Venus? 
4Alej. Yo adoro á Octavia ,. mas ella: 

que vieve á verme sospecho, 

y pod:3 impedirst - 4ríst. Oidmez 

El águila nueva , el vuelo 

que da primero, es salí 

á gozar de su elemento. 

El padre la va: guiando, 

y ¿a llama desde lejos, 

. porque ro pierda de vista: 
del dichoso nido el cerco. 
Enamórase del sol, 
echase en sus rayos bellos, 

y calándose las plumas 
sobre la estera del viento, 


ds Alejandro. : 
por. introducirse rayo, 
toca la region del fuegos 
Llámala el padre, mas ella 
por agotar el lutero, 

ó no vuelve , ó vuelve tarde 

á su verdadero centros 
Aguila nueva selís BOSS 
del ámbito del gobierno. 

Yo como padre os aviso, 

y Os llamo. con el consejo, 

el sol de Ovtavia mirais, 

sus rayos os, tienen ciego, 
siguiendo su estrella vais, 
Hamaros es perder tiempos 

En cuanto privan los. rayas, 

no s> admitea los conceptósg 

si volviéredes al nido, y 
aqui tenei3 el maestroz. 

si alli está la voluntad, 
i¡'está el entendimiento, 
de todo puntos 

pidais consejo, 

que un espíritu ne isforma, | 
cuando está sin vida un cuerpos 
4lez. Ua orácuto de Apolo y 
por maestro me dió el cielos 


pero doude reia amor de y 
el sabio no tieae imperio, 
Sale Uctavia con un pañuelo en los oJ0 
y Elena, 


Octavia, mi bien ? ' Oct, Sñor e. 
Alej. Vos com llanto? Que pesar 
pudo. el cielo. disgustar 2 
Quién ha eclipsado. el amor 2 
Mi. bien y, qué os ha: sucedido? 
Oct. Lo que es fuerza que sepais... 
Alej. Por qué, Señora” » diorais. e 
Oct. Señor, porque os he: perdido. 
Al: 7. Siendo. mi amor inmortal, 
perderme á mi no es posibles 
Oct. Ser vuestra es imposibie.. 
Alej. Qué decís 2 Ocf. Estoy mortal. 
Alej. Quién se me puede :'oponer? 
Oct. El ser yo tan desdichada. | 
Alej. No hay desdicha, siendo amada 
vuestro soy, y lo he de ser: 
quien 0s disgusta 2 Ocf. Un 
Al: 7. 
AÁAlej. 
Alej. 
Ale]. 
Alej, 


rigor, 
Quién le fulmina ? Océ, Us pesas 
De dónde nace ? Oct. De amar. 
Quién io ejecuta ? Oct. Un traidor 
Contra quién 2 Oct, Contra mi fe 
La causa % Oct. Quereros bien. 
Álej Tengo yo la culpa? Oct, No, 
Alej. Sabeis el autor f Oct. Si sé. 
AL, Pues babladme «larameates 
sepa yo) divisa  Ociavia, 
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quien os. ofende, y me s3gravias 
Oct. Escuchadme atentamente: 
Príncipe , y Señor ; querer 
coa finezas , y Suspiros 
referiros que os adoro, 

que os. idolatro, que vivo, 
en -fe del amor que 05 tengOy 
que os debo dulces car:ñosy 
que anteponels á la visa 

bos riesgos , y los pel.gros, 
será .escusado, sipuesio, 

que entre dos que se han querido», 
evalquier encarecimiento 

es hipérbole sucinto,. 

Dejo á parte las finezas, 

paso por los peregrinos 

frvores con que me bonrais,, 
supongo los albediífos 

en sota una voluntad, | 

Bo 2.abo los siempre vivos 
afecios de nuestro. amor, 

que no es tiempo, dueño mio, 
“de traer á la memoria 
pundenores tan divinos, 

cuando :stá el honor pidiendo: 
remedio. centra el peligros. 
Hibrá scis horas, Señor, 
(con qué pesares lo digo ! 
con qué dolores lo sierto Y 

y coa qué: penas. lo explico ! ) 
que: el capitaú de la guardias, 
, de perte del Rey Filipo 
vuestro: padre, d quien los Dioses: 
concedan de vida ua sigloy, 
Megó'4 mi cuarto con seis 
capitanes e. cogidos E 

de la guardia Macedoniay. 

y Con secreto me dijo, 

que entrase en una carrúza, 
gue: me esperaba en el ci: 1209, 
sio que diese de mi aubencias:: 

ni de mi partida. indicios : 
Obedecíle turbada,. a 
sin poder darís aviso, ) 
por eztar todos los: pasos. 
cerrados: con los ministros. 
Entré en la carroza , y dando, 
con el secreto debidcy. 

el capitan ¿4 su gente 

todo. el orden por escrito, 

los pegasos voladores; 

ligero parto: del Níio, 

end menos de media hora, 

á la pterta de un castillo» 

me. pusieroa rodemla: 

de cien soldados Gelinos» 


la, 


Por el fuerte Mauseolo 


entré, cuyo obscuro. sitio, 
al bajar un caracol, 

de la muerte retorcido, 
e:tendi que me llevaban 
al sepulero del abismo, 
Salí dá. una cuadra, S.ñor, 
cuyo dorico edificio, 

coa un, troro auterizaba 
la magestad de su sitio, 
Sentados en él estaban 
Numancio , Fabio , y Lisipo», 


Sal irapas de Macedonia, 


y 4 su lado federico, 
de la cása de mi padre. a 
sangriento. y vil enemigos 


Aquí, dijo en altas voces, 


viene Octavia de Utelino, 
duquesa , y de Macedonia 
khermosísimo prodigio: 
segunda Elena de Grecia, 
pues tiene al Pr ncipe invicto 
Alejanlro , y sucesor 
de "nuestro sacro Filipo, 

tan prendado, que desprecia 
el sugefu peregrino : 
de Es hermosa princesa 
de los Imperios d3 Egipto. 
La desiguaidad es grande, 
y si el Príncipe, vencido 
de su. belleza, se casa, 


.que es ignorancia decirlo, 


econ Octavia, nuestro Imperio 

será escándalo nocivo 

de las genles, y el remedio 

mas eficaz , y preciso 

és, que muera Octavia: aquí 

los jueces vengativos 

me ordeñaron . que dijese, 

si estaba pur rendido 

mi corazon , ó si vos 

violentabaís mi lbadelo. 

Yo entonces : (Aqui, Señor, 

os pretendo rod iÓN 

os :inyoco. generoso, 

y 0s ac lamo compasivo. ) 

Yo entonces , "digo , llevada 

de lo mucho que os estimo, 

dije: Sátrapas de Grecia, 

y de su Imperio ministrosy 

no solo quiero y. idolatro, 

adoro y pretendo, sigo 

firme , amante, enamorada 
Alejandro ; pero dixo, 

que los rormentos de Tebas, 

las prisiones de Caylo, 


6 El Muestro 
los cautiverios de Persia, 

las peras de los AÁrvirios, 
los incendios de Culdea, 

y de Grecia los martiriosy, 
no serav todos bastan es 

á sacar Cel pecho mio 

al Príncipe á quien venero 
por amante , por benigao), 
por espo.0, por señor, 

de potencias y sentidos. 
No hube formado. Señse 

el último acento fino, y 
cuando salió de una cuadra 
un riguroso ministro : 
con un a3lfapge en la mano, 
cubierto el rostro atrevido. 
Ejecuta, dijo Fabio, 
presidenie vengativo 

de aquel tirano consejo), 


nuestro decreto; en los siglos 
no quede memoria ) 310, 

de ese hcrioso basiliscue 

En este dolurs en este 
impensado tortelino 

de males. se turvó todo 

este organizado vidrio, 


E 
el 


ió con jatercadencias 
material ediítcid. 


A eclipse tucó la vista, 
á ruinas los sentidos, 
á delirios das potencias, 


los delirios á juicio. 
Adónde estás, Alejandro ? 
Dije , con tiernos gemidos: 
por ti muero, dulce du-ño, 
por ti me metao , bien mio, 
y en las aros de tu amor 

el alma te sacrifico. 

Aqui llegaba mi afecto, 

cuando de un culto retiro 
salió, que cubierto estaba 

de un rojo volante Syrio; 

salió ¡el nonarca mayor, , 
que vensraron los siglos, 

( vuestro padre ) 2 quien el orbe 
actama el justo Filipo. 

Enire justiciero, y plo, 

asien ome de Ja mano, 

(favor >que anubló el suplivio 
aqussias breves razones, 

CAL TOStro grave me dio: 
Duquesa , este horrible amago 


e 


de la muerte que habeis vistos a 


e: de ini justicia un rasgo, 
y de vuestra ruina avisv. 


de 


Aletandro. | 
La princesa Julia, esposa A 
es del Principe mi hijo, | 
vos estorbais estas bodes, .- 
contra el mandamiento mios». | 
Ei amor que le teneis) 
es conscido delirio; ¿al | 
el que os tiene, vanidad | 
de su juventud, y el vicio. 
Tomad estado, duquesa, | 
á wvuesiíra sangre debido: 
yo os daré esposo tan moble, | 
que ¡guale al blason antiguo | 
de vuestra casa: Alejandro, | 
de Julía ha de ser marido. 
Si pretendeis el lanrel, ' 
sino cesa este cariño, ip 
si al Príncipe no olvidais, , 
si dais á su amor oidos, 

esta sentencia, este horror, | 
este anaygo, este castigo, a | 


oy ose ejecuta el suplicio, 


6 en tos 


por vida de mi corona, id 
y de Aleiandro, en quien miro 
la sucesion deste, Imperio, Al 
que sea en vos una prodigio | 
de la muerte, un desengeño | 
de la hermosura del siglo, e | 
sepultaudo vuestra tasdy | 
vida , estado y señorio, 
en las sombras de la muertes: | 
reinos del olvido. 
Esto dijo, y con el orden 
secreto , guarda y estilo 
que me Teva o6 , volví 
á palacio 4 dar aviso 
á vuestra Alteza, Señor, 
por quien muero, y pot quien 
Y sipuesto que los lados: 
(O quien mo hubiera nacido, 
para articular ahora a 
este riguroso arbitrio 1 ) 
Supuesto y digo, que el cielo, 
[ no y mí bien, lo que digo) | 
Í nuortales. Dioses, | 
su solío cristalino, : y! 
ordenan, quieren, decretaly : 
mandan (tiemblo en decirlo!) | 
que os goce Julía (que horror) 
que 0s, pierda yo (que martirio! , 
que me dej=13 (qué pesar!) | 
que me olvideis (que delirio!) 
Viva la voz en el pecho, : 
y Mmueciía en el alma el brio, + 
os pido , 6s suplico y 05 ruego, 


1 

que solo tira á la enmiendas | 
Y Y 

] 


Ne Don Fernado Zarate. , 


si con vós han merecido 
tantos años de finezas) 
tantos dias de cariños, 
que ameis á Julia, Señor; 
que os rindais ¿su albedrioy . 
qne su belleza adorgiss. 
vuesiro amor fué cemo el lirio, 
flor que nave por ser 

de las fiores el martirio. 

Julia os merece, Señor; 

ella es pilicesa de Egipto, 
dicbeza, y yo desdichada; 
Segura y y yO. coll peligros 

Hal!le gracia en Vuestros 0J0Sy, 

y yo enlos vuestros retiros 

ella prive ,.y caiga yo; 

ella reine sin olvilo, 

ella os goce, y yo lo llores 
halle premio, y yo £rstgos. 
Ella nació para ameros. 

no deis disgusto á Filipo 
“vuestro. padre, ni aliereis 
aquestos reinos ubidos» 

Lo que fue ya pasó: Lo 

'ya no será lo que ha sidOs 
liévese .el mar lo lHorado, > 
el Fubenio los suspiros, 

el céfiro los requiebro”y 

y el olvido los cariños. Le 
(Mi bien, mi señor, mi amante, 
todo el tiempo. lo ba vencido, 
¿£asaos con Julia, Señor, 

que yo sola sii alivio, 

sin alma, sim vila , muertas. 
sin amparos, ¿mr auxi.o), — 
perseguida , desdichada, 

artes. que 05 vega, bien: mio». 
arruliar corr OLFOS Drazozy. 
asistir en otro nidoy 
¿viviendo ctra voluntad», 

y seguic de otro destinoy 
daré m vila % la muertes, 
para que digar los siglos;.. 
para que publigue el orbep 
(para que sienta el abismo», 
Ja mas infeliz tragedias 

el mas estraño prodiglo», 

que vierorr dede low cielos», 
¡astros , planetas y. SEgrOS. 
álej. Exa todo eb gusto ofendido», 
en toda. el alma agraviado, 
con justa causa adm 13d0y 

y Cum mayor suspendido 

qgueco , sí de babert> oiduz 

y sobre. ell color trane, ¡ 
el. mas cruei., el mas vano, 


el mas ingrato tambier, 
es decirme tú, mi bien, 
que ad fulia le dé la' manos 
Todo to que no es vivir 
de «u amor, es ofender 
la gravedad de mi ser, 
y es conlenarme 4 morir. 
El Rey no ba de permitir, 
con cesareo señorío, 
violentar el gusto mi), 
deiicadu á tu belleza, 
que la suprema grandeza 
no se opone al altedrío. 
Por los Dioses soberanos, 
que aunque supiera perder 
la vida. Ccf. No, dueño mios 
muchos años la gocels;5 
mejor es que yo la pierda 
por adoraros, pues es 
el mayor blason quereros, 
y el morir por vos despues» 
Casaos con Julia , Señor, 
_pues asi lo quiere el Rey. 
tenga la razoo su esfera, 
la magestad su dcsel,, 
su punlonor la corona, 
$3 cumplimiento la leyg . 
el estado su lugar, i 
y su decoro el laurel: 
muera yo por infeliz. 
Alej. Vos me aconsejais y mi bien, 
que os pierda? Ef lienzoen los 0778, 
Oct. Sí. Alej. Vos decís, í 
que 4: la prices: le dé 
la mano de esposo 2 cuando 
habeis de ser mi muger € 
vos con liauio me pedir, 
que á otra dama quiera bien? 
Oct, Sí , porque si de otra manera 
sé , gren Señor , que os perdeis. 
Alej. Piérdase la vida, acabe 
la granmóezz y el poler, 
mejor es , que no escuchar, 
que cor iágrimas llegueis 
á decirme, que me case 
com otra , sios quiero bien, 
con llanto pedis mi muerte. 
Oct. La vida os pido con él, 
y la razo es muy clari, 
st la quereis entender. 
Ateo De qué forma? Of. Mo habeis viste 
evando. la .tierra tel vez 
está relberle en casarse 
com el seras Ferido mes, 
qe como es su amante el cielo, 
solg al cielo quicso  Lien, 


3 | El 
y que perque no peligre, : 
y pierda la hermosa tez, 
el ciclo ( de compasivo ) 
le va alhagándo cortés, 
y que con llanto la ruega, 
que uo se venga á perder? 
Pues asi yo, dulce dueño, 
porque con Julia os caseis, 
viendo que rebelde estais, 
por ser conmigo fiel, 
despido agneste rocío 
cuyo nevado tropel 
de lágrimas, derrám 
en faver de vuestra fa, 
os conserven la grar 
y Os. afirmen el pode 
porque no hay en el pudo, 
vinun:a lo pudo háber, 
remedio mas eficaz. 
para abiandar de una vez 
los humancs corszonés, 
Que Als de mrgsr. Sale id 
Toh. O “ene tu paces 
A Qué dde ¿ Z4b. Que viene el Bey: 
LFlen. Con el dea la Priaceza. 
«A Jo Mi bico., yo os veré desp 
Oce. Está de be el cielo os 
¡ 


Alej, Yo, 


e 
; 
if 


y 3 ñ 


* 
o, 
(5) 
p9s] 

E 


Señ gn 


Pues. 
guardes 


Oct. Qué + seño: E : 
Ale]. Ser vuestro espozo. 
Oct. Miradle, Señor, mas blen. 


Alej. Qué de de mirar, «due 
evando el alma me tineis£ 

Oct. Dichasa yo, que metfezco 
ran sublimada merced.. 
Oís, Señor * Alej. Qué mandais ? 


ño miCs 


Oct: Qué en fin mi esposo sercis ? 

Alej. Duguesa, el alma::- Zab. Acabemos) 
que viene triunfando el Rey. 

Elen. Y á su lado la Princesa, 

Oct. Dios te guarde. vVAse» 

Alej. A Dios, mi bien. VASC» 


Tub. Oyes, Elena? Elen. Qué quieres ? 
No me puedo detener 

Tab. En gran peligro estamos. 

Et. .n. Tabaco. dime , por qué? 

Tah. Amiga, si se descubre, 


x 


(¿como suele suceder ) 
que tos cos habemos” cido 
del hábito de pequé 


terceros, mos haú de dar 
doscientos en eb embés.' 
Elen. Yo, bermano, busca he llevado 
un papel, mi otro papel 
a mi ana, ná to amo, 
Zab. Ama mia y yo no sé 
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sino que de noche andais 
con el hábito en los pies 
de tercera. Klen. _Quedo, quedo, 
el jardin. vos le feneis 
evitivado ád puro embuste, 
Tab. Yo el jardinera seré, 
mas vos ingerís las plantas. 
Elen. Mentís., infame. 
Lib. Está bien: ] 
no us hagais luego de pencas, | 
cuando con ella os den. ' 
Panse: ; y salen el Rey Filipo, la Pon 
cesa fuiíta, el Infante Camilo, | 
Aristóteles, l 
Rey. Vuestra Alteza , gran Señora, 
me diga su sentimiento. 


. 


A An A 


E 


da; y ¡ 


Princ. Vuestro claro entendimiento: 
: mi Jasa queja no ignora. 1, 
A casarme, gran Señor, | 
cen el Príncipe he venido, Pa | 
y  €3  desaire conecido ae 0 
de mi grandeza y valor, | 
que beredando, como heredo . | 
per mi psdre Julio Tyro, E] 


el ser Priucesa de Egipto, an | 
heroico blason de Alfredo, | 
ha:ié al Principe prendado, dará pda | 
coi ámor tan percgriuo, | 
de la duquesa crios 
objeto de mi euidado. 
Siu dar estado, Señor, 
¿ 4 la dugu 252. seria. 
pener la soteranía 

de mi esclarecid, honor 

á peligro. de adquirir. 
un disgosio de por vida, 
y Éá ser zelosa bomicida 
da magestad del wivir. » 
Y supuesto que la accion. 
es en mí naturaleza, 

y que la misma grandeza 
justifica mi pasion: 

déme Vuestra Mogestad 
licencia para pariirme, 


r 
2 Goude sel honor confirme 
su imperiosa gravedad: e 


Que mas quiera padecer 
ducto en el desprecio. mio, 
que na zeloso desvario, CES 
cometa de mi poden 

que es oprobio conocido, 

Y 9 menos declurado, 

venir á temar. estado 

con esposo divertido, Í 
Que la ley del pundonor Es] 
toa decoro establecida, 
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manda, que toda la vida> 
viva con solo un 2in0r.. 

Y sí Alejandro porfia 

en qnerer bien á esta dama) 
viviendo de agera llama, 

y muriendo de la miz, 
no- me está bien adorar - 
á quien no me ba de querer, 
gue adorar, y atorrecer), o 

es necedad singular. 

Y asl Vue:tra Ma igestad , 

epagúe este incendio grie*gOs, 
|-/Óó cásase Oztavia luego; 

ó6 sema dé libertad» 

Que mas quiero generosa, 

por conservar mi blason, 

y morir sin esta pasión, 

que vivir , y estar zelo“a. 
Rey. Princesa, ya he prevenido, 
para esta daño presente, ) 
el remedio «convenientes. 

ya Octavia tlene maridos 
El Infante de Sidon 
Camilo , del Rey de Tiro 
hijo , cuyo in genio. admiro, 
por su. rara discrecion, 
esposo sera de O.otavia. ; 
Aristóreles 2. 4rist, S-ñor ? 
Rey. Dz la eleccion, qué sentís ? 
4rist, Acertada es la eleccion. 

si vuestra rara prudencia 

YY egecuta sin rizor: 

llamo sia rigor, mirando 

con los ojos de la palon 

el tiempo ¡mas conveniente 
debido á la execucion: 


7 


la justicia » por. veloz, 

por activa, y rigurosa, 

el alma de la razon. 

Rey. Vos sois el primer ministro 
de mi cobsejo :. vos sois | 
ami mayor privanza : sea 
vuestro parecer el sol 

desta, amorosa tormenta. 

ltrist. Camilo viene, Señor, 
ofrecedle por” esposa 

á la Duquesa, que yo 

os diré mi pensamiento: 

luego hablaremos dos dos. 

Sale el Iafante Camilo. 
Rey. Infante, seais bien venido, 
que ya os culpaba mi amor. 
| Cómo os ha ido en la caza? 
Wnf. Del bosque de Macedonia 
Señor, á rendiros 


las gracias del superior 
aflucto con qu:  tratais, 
quien para servir nació 
vuestra superior grandeza» 


Rey. Camilo, obligado estoy 


á los muchos beneficios, 

que de Tiro, y de Sidon 

he, recibile, y pretendo 

(por detida obligacion.) 
casaros hoy de mi mano. Ba 
La Duquesa Octavia , es hoy 
de la casa de Utelimo, 

((saugre mia) nuevo sol: 

esta mereceis , Camilo, 

por su rara discrecion,, 

por su hermosura, y por ser 
de Macedonia blason, 

ser vuestra esposa. 


mf. Qué escucho! j Pe 


cuando adorando estoy, 

sin que este secreto sepa 

Ctro que mi corazon. 

Señor, por merced tan grande, 
éá vuestras plantas e€stoyy : 
¿ntepon endo el afecto, 

lo que pueda la voz 
rticular y y pues llega 

decir el 'Corazoms 

lo que ha tenido el silencio, 
la Duquesa adoró: 

el alma por simpatía 

de las esirollas , que son 
inteligencias y que imponen. 
leyes a la inclinacion, 
preceptos al ¿lbediío, 

y finezas al amor. 


» 


DD m Dm. 


e 


porque hay tiempo en que no SS Rey. Dos bodas celebrará 


Macedonia con bunor, 

la vuestra , y la de Alejandro. 
Prince. Quien sin ventora nació, 

tardé su fortuna logra. 
AÁrist. O:xtavia viene , Señor) 

conviene que la deis parte 

deste concierto , que yo 

diré lo que me dictare 

la lealtad, y la razon. Sale Octavia. 
Rey. Ovtavia 2 Oct. Señor * | 
Rey. No, puede 

humano poder violar 

el decreto singular 

de los dicses , porque excede 

aquel impulso divino 

á nuestra misma pasiobe 

El Infante de Sidon 

por esposo peregrino 

os Ofrece mi grandeza? 
; 2 


1O 
estimad vuestra venfura. 
Princ. Merece vuestra kermosura 
esta superior Altezao 
Inf. Y será inmortal ea mi 
este lazo superior, 
como lo ha sido mi amor. 
Oct. Qué desgraciada que fuí 
Cielos, qué escucho! al lafan 
por esposo me ofreceis * 
Rey. Sí, Octavia , vos mereceis 
tener tan dichoso amante. 
Princ. Qué decís $ 
Oct. Que fue mi estrella 
alma del afecto mio, 
pues impone á mi albedrío 
leyes para merecerla, 
(ay de mi!) Rey. Bien se conoce, 
Octavia, vuestra cordura. 
Princ. La nobleza se asegura 
cuando el honor reconoce. 
Rey. Grecia á un tiempo ha de lograr 
dos casamientos , Duquesa, 
el de Julia la Princesa, 
y el vuestro, 4r¿st. Si á egecutar: 
se llegan los dos , primeio 
se case con el lafante 
la Duquesa, que á un amante 
sirve ue norte el lucero 
que ¡dolatra, y gi se vé 
en otra esfera eclipsado, 
lo que fue vivo cuidado 
es desmayo de su fe. 
Case Octavia, gran Señor, 
primero con el Infante; 
este arbitrio es importante. 
Rey. Está bien. Oct. Sirva el dolor 
de apresurar aá la vida 
la muerte, pues la deseo» 
Rey. Logróse nuestro deseo. 
Princ. Su pasion es conocida» 
Inf. Haga de mi dicha alarde 
el corazon venturoso, 

Princ. El Infante es vuestro esposo. 
Oct. Qué desdicha! El cielo os guarde. 
Vanse todos, y queda Octavia. 

Aqui dió fin mi esperanza, 

aquí mi vida acabó, 

aqui murió mi deseo, ; 

y cesó mi pretension, : 

Era mia, claro está 

que habia de murir en flor. Sale Alej, 
Alej. Mi bien, Duquesa, qué es esto? 

Sospecho ), que el Rey salió 

desta cuadra: hubo consulta 

en agravio de mi amor ? 

Qué ordenó mi padre? Oct. Cielos, 


! ape 
fa 
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matadme , no viva yo% 
porque no es justo que viva 
quien sin ventura nació ! 


Alej. Qué decís? Oct. Qué he de deci, 


querido dueño , y señor 
sino que con el Infante 
mi desdicha me casó ! 

Álej. Quién lo ordenó + 

Oct. Vuestro padre. 

“4lej. Es vana su pretension, 


no es posible. Oct. No es posible 


Álej.. No , mi bien, viviendo yo: 
morirá el Infante , y cuantos 
se opusieren con rigor 
á impedir: nuesiro deso. 

Oct. Prive , Señor, la razon. 
Oponeros al decoro 


de vuestro padre ., y señor, 
ri: lo. permite el decoro, 

ni lo consiente el pundonor. 
El casar com la Princesa 


es debida obligacion, 
por quien es , y porque el cislo 
asi, mi bien, lo- ordenó. 
Revocar este decreto 

no es posible. 4lef. Qué rigor ! 
quereis que me case Y Oct. Sí. 


Alej. Gustais que me case ? Oct. 1 


Alej. Declaradme aqueste enigma. 
Oct. El alma lo declaró. | 
No habeis visto, que tal vez, 
al castigar con rigor - 
la madrastra á un niño 
articula con la voz 
el mombre de madre», siendo, 
por redimir el- dolor, | 
ó malicia de la boca, 
ó arbitrio del corazon ? 
Pues asi yo como veo, 
que en esta costosa union 
corre peligro la vida, 
digo y que os casejs , Señorz 
pero qué viene 4 importar 
en tan penosa ocasion, 
que la boca diga sí, 
si el alma dice que no? 
Alejo Duquesa , y pretendeis 
que muera, decidme vos 
que le dé á Julia la mano, 
para que diga mi amor, 
viendo que vuestro cariño 
en clvido se volvió: 
para qué es, amor tirano, 
tanta fizcha, y tanto sol?f 
Y duplicando los ruegos, 
repita de nueyo yo: | 


tierno, 


| 
¡5 


' 


' 


a 
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tanta municion de rayos, 

y tanto severo harpon ? 

Volved . señora, 4 da a!ljaba, 
pues veis que muerto «estoy» 
ct. Si reparais y dueño mio, 

en mi zelosa pasion, 

yo podré decir, notando 

de bn Priucesa el rigor. 

de vuestro padre el poder, 
e son conptra mi ¡opinion +) 
¿para quien no se defiende, 
bastaba ¡fuerza menor. 
dle. Y. yo qué diré, «mi. bien, 
oyendo con tierna voz 
decir á lo que venero, 
(como dá deidad superior) 
que la deje , y que me based 
Esto dice quien amó. 

esto escu.ha quien adora ? 

Pues en esta ocasion, 

en esta hcrrible. sentencia, 
(que mi estrella fúiminó ) 

no basiata de unos ojos 

el. venenoso rigor e 
sino fechas. de Den aire, 

y rayos de condicion 2 ) 
te Que decís, Príncipe invicto? 


/ 


deu agravisis mi valor f 
¡asi castigals ami fo 2 
negals el amor, 


y aii 
|| que se debe por derecho 

lá fe qué nunca mintió? 

Yo no amaros ? qué locura 1 
Yo faltaros ? qué dolor ! 
Vivir sin vos? qué nao 
Oividaros ? qué traición ] 

Sino olvida quien bien -amay,. 
cómo puedo olvidar yo 


me pedís con 
|que case con la Princesa? 

Por qué irritais mi valor ? 

Por qué despreciais mi afecto, 

y mi firme jaclinacion, 

sabiendo , que vuestros Ojos 

mi culpa, y disculpa som f 

y ana fueron sus dos luces, " 
en competencia. del sul, 

dulcísimo laberinto, 

del que ea ellos se perdió ? 


llanto vosy 


atrevida oposicion, 

en esta adversa fortuna, 
aungue muera mi opinion, 
“aunque lo sienta mi fama, ' 
y lo murmure mi houor), 


(Oct. Rayos 


'Océ. 


def. Pues por qué, hermosa Duquesa, 


Alej. Permitid que 


Elen. 


4£. Por qué, mi bien, porque en esta 


dulcemente apetecida 
idolatra una pasion, 
y cemo por ella muera, 
os ruego, que amels , Señor, 
por «esposa á la Princesa, 
aunque os engañe la voz, 
que no. es pequeña locura, 
pres no la disculpa amor. 
Alej. Antes moriré primer?, 
que le dé la mano yo. 
en nublado arroja 
vuestro padre. <ley, No observé 
mi «albedrío entre las leyes 
severas del ciego Dios, 
del enojado planeta 
la dura constelaciod. 
Pues mirad , que nos anuncia 
desde la esrelía menor, 
hasta el Iucero mas grave, 
severa disposizion. 
.Alej De las injurias del tiempo 
si recatando «me VOY, 
ya anticipa su ¡prudencia- 
adveriida prevencion, 
Y vos de mi vida impulsoy- 
que con negros rayos y, dos 
haceis al sol y da luna 
afrentosa emulacion. y 
No temais , auñque se 'opoHga 
el consejo superior AS 
de Grecia á Nuestros amores, 
que he de casarme con vOS. 
0.t. Pues disponed de mi vidas 
Aiéj. Esa idolatra mi amor. | 
Oct. La vuestra es el sol de la 
y luz de «mi corazon. 


 4A'ej. Airosísimo peligro. 


Oct. Querido esposo y señor. 
Alej.- Menosprecio de la vidas 
Oct. Álma de la estimacion. 
las cadenas, 
que tam pure amor forjó. 


'Oct. Ni se las atreva el tiempos. 


mi la desesperacion. 
ACTO SEGUNDO. 


Salen (Octavia y Elena. 
Hesta cuando, gran señora, 
el Mante ze ha de durar? 
Deje un poco de ¡mitar 
sd alba tu hermosa aurora. 
Oct. Kstas, que destila y i¡lora, 
lagrimas del alma son, 
Elena con la pasion 


de mi encierro verdadero, 
g%* 
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luces que alumbran primero 
mi difunto corazon. > 
Ojos , llorad , pues que vals 
aquesta neche dá morir: 
para qué quereis vivir, 
si tan mal os emplesis? 
Si con el Iefante dais 
la muerte á todo un amor, 
vestid de negro al dolor, 
que en este precepto justo, 
siempre el casar á ul 
ha sido el luto mayor 
Elen Coa el Infante Ebta noche 
te has de casar. Sale Tabaco. 
Tab. Dónde voy? 


está la Duquesa aqui? | 
Oct. No te turbes, aqui estovt 
qué traes, Tabaco? Zab. Señora, 


el Príncipe mi señor, 
sabiendo que soy criado 
n' la tercera region, 
y que puedo, si, yo quiero, 
llevarle un billete al sol, 
mc ordenó que con secreto 
(eso no lo diré yo) 
que te diese este papel 
sin niuguna dilación, ' 
porque imporiaba no menos 
que la vida y el honor. 
El papel es este, y porque 
encontré al Emperador | 
Filipo, que guarde el cielo, 
con su cara de leon, 
y temo, que si nos ve 
en este cuario los dos, 
haga de camino cuarto 
con mí persona, me voy 
sin respuesta, porque Julia 
me ha primetido un jubeon 
con ducientos alamares, 
vergonzosa guarnición, 
- y quería hacerme de pencas 
á ple, y ád caballo no. 
Hace como que se vd. 
Oct. Espera , Tabaco. Fub. Pienso, 
que soy Tabado de olor, 
y quiero serlo de humo 
en esta ocasion. Á Dioa; 
Elen. Abre , señora ,, el papel, 
que aunque mudo tiene voz. 
WÁbre , y dee. Dice asi: Si en el sarao, 
que por. ley de Grecia al sul 
en sacrificio se ofrece, 
primeio que el ciego amor 
ate con ura lanzada 
Uno y Otro Ccorazun, 


Taste. 


— 


te mandare el Rey, que des 
al Infante de Sidon 

la mano , responde , Octavia, 
como soy tu esposo yo», 
"que aunque se pierda esta noche 
Macedonia , con valor | 
sabré morir dÓ Vencerz 
a epoeo r y A Dios. 
Elen. Guarda , señora y el papel, | 
que la nobleza mayor e 
de Grecia acude. d palacio; 

y el Rey con la ostentacion 
mayor que vieron los orbef, 

á su lado el de Sidon, 
Alejandro, y la Piiucesa 
delante , zelaado al sol, 
vienen á esta” cuadra. 
Oct. Cielos, 

concededme con valor, 

ó la vida en Alejandro, 

ó sin él. para blason 

de mi honor y mi finezas, 

la muerie , pues fue mayor 
trofeo perder la vida, 

que vivir sin gusto. £len. Yo 
sospecho , que aquesta noche 
se descuaderna , en rigor, 

á los impulsos de Marte; 

todo el libro del amor. Ai | 
Tocan chirimías y atabalillos , y sale] 
Aristóteles , el Rey , la Printesa', € 
Infante , el Príncipe . y para danzíl 
el sarao , el Mariscal y Damas, y | 
"hubiere dos mejor. Las Damas se síel 
tan 4 su tiempo en unas almohadas á 1h 
esquina del estrado , be tods la comp] 

ría +epartida á dos lados. | 

Áríst. Si Júpiter soberano 

no ampara con su poder N 
á Grecia, se ha de perder 19 
- con este incendlo troyano. EN 
Rey. La major felicidad, 
aunque lo sienta el amor, 
es sustentar com valor 

la ley de la Mazestada Í 
Princ. El Príacipe, con disgusto, | 
mal disimula sus Zelda 
yo mis penas y recelos, y 
y Octavia su “pozo gusto.” 70M 
fnf. La divina honestidad 
de la Duquesa, asegura 

su grandeza , y mi ventura 
afectos de SU dead) 
Alej. Aunque le pese al poder 
desta regía : monarquíay 1 O 
ha de ser Octavia mia) | 
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óá la vida he de perder. | do el Infante com Octavia , ella deja 
cs. Aunoque la suerte. homitida) caer el papel de Alejindro , y el In- 
se oponga á mi señorío, . fante le alza, y hacen la reverencia 
ó Alejandro ha de ser mio, uno 4. otro. y en tanto que él le 
ó yo he de perder la vida. lee danzas Otres dis. 
lrist. Aqui ha de obrar la prudencia. Znf. Suplico á tu Magestad 
EY» Aqui el poder ha de obrar. cese el sarao, porque tengo 
ct. Tudo consiste en amar. (ay de mí!) que hablarte Do SOLAS: 
lle. Can el amor uo hay violenciz. Arist. EJ Infante alzó del sueio 
af. Quién mi dicha ha de impedir ? BA pARSs de la Duquesa. 
'rinc. Quién se me puede oponer f Rey. Alguna desdicha temo. 
ej. Amor , morir , Ó vencer» Ale. Qué hiciste, mi biea + Ocf, Señor, 
ct. Amor», Vencer, Ó morifa valerme de ta precepto; las 

y el' mejor arvitrio es, tu papel leyó el 1ofante. 

pues el amor me lo daz_. AleJ. Cordura fue de tu ingenio. 
pero el efecto dirá, > Princ, La que nació sin ventura, 
lo que se verá despues. aró el mar, y sembró el viento, ' 
tey. Nobles de Grecia, alentad Rey. Quedemos solos ¿ no os vais, 
este lazo superior, ma Aristóteles y que creo, 

con el festivo primor, | que os he menester. aqui. | 
debido 4 la Magestad. Quedan el Rey,el Infante y Aristóteles» 
Cumpiid con zelo dichoso  Arist. Gran S:ñor, ya ps obelezco. 

el sarao, porque el Infante, ed Ya estamos solos, Infante, 

como verdadero amante, | lecid vuestro sentimiento. 
le da la mano de esposo Inf. No puedo decirlo yo, 

á la Duquesa; esta ley, | que es ofender mi respeto? 

por Apolo establecidas solo os digo, que mi honor 

y de Grecia recibida, : es solo de imi nacimiento, 

hoy. confirma vuestro Rey. > á quien no eclipsaron nunca 
Haza Lidoro. la salva - los mublados del desprecio. 

Jal sot deste ¿casamientos | A la Duquesa le 
Ud. Tu divino mandamisnro fuese descuido secre 

es la loz, saludo al alba. ó cuidado de su A 
lidoro í habiéndose sentado ¿as damas qe sería lo mas cierro, 

n su estrado , y el Rey, Alejandro, se le cayó esie papel 

vel Infan: te en sillas JOhaga reveren=" de Alejandro, cuyo emp seño» 

la 4 los Reyes , danze, y despues sas en su valor es fineza, 
En d empezar el sarao 4 una dama, y en mi altivez será duelo. 

como vayan los Músicos cantando, Leedle, y vereis por él 
Varzen de dos en dos hasta que saque su firme amor, y mis zelos, 

E Infante G ta Duquesa: ella deja su atrevimiento , y mi agravio, 

caer el papel de Alejandro su intencion , y mi concepto. 
) d su tiempo. Antes de haberme empeñado, 
Tus. A las bodas felices , que el cielo fuera mas justo leerlos” 


con Venus y Adonis celebra gentil, por ahora solo pide 

en el solio sazrado de Pelo ese peligro. el remedio. 
compiten á luces el Mayo y Abril, Para con vos esto basta, 

Las deidades de Grecla dichosas, da vuestra casa soy deud 

qué brillan luceros, y giran centellas, Príncipe es Aleja 

con finezas del alma amorosas, y heredero deste Imperio, 

| repiten auroras , y lucen estrellas. Infante soy de Sidon, 

Las mudanzas , que' firmes abrazan volved pour mi honor 03 ruego, 
com coros helados, volantes cometas, y mmoderad de Alejandro 
estaciones se juran los regios planetas, aquel impetu soberbio, 
“adonde las. almas tocan perfectas. que hombres como yo no sufren 
uelvern 4 repetir, hasta que danzan= tam ciegos arrojamientos; 


YA 

que si me excade en provincias, 

le. igualo en el nacimiento, VAS» 
Hirist. Sempre temi. gran Señor, 

de aquella caus3 este cd De 

y de aquel fuego es iecendio. 


Rey. Llamadme luego a cade: 
Artist. El viene agui, gran Suñor. 
"Sala Alejandro. 


Rey. Vuestro parecer «aprueba, 
filejandro, sin pasion: 
es vuestro ¿queste papere / 


Alej. Todo cuanto dice en él 
escribió mi corazoñ. 
Key. Saheis que al Infante dí 


a Octavia? .4lej. Yo soy su amante; 
y no he de dar al Infante, 
lo que quiero pa ra mí. 

Rey. Qué decist da ¡- Que la Duquesa 
ae Urtelino generos 
si vos gustiis, es a esposas 


Rey. Vuestra esposa es la P:iincesa. 
Atej. AÁuique á da obediencia ajusto 
. das leyes dem valor, Sd 
uo hábeis de mMaudar , Señor, 
que yo me case 4 disgusto. 
Rey. Yos quereis por la Doquesa 
perder un reino triunfante? 
Alej. Yo se le doy al Infante, 
y case con da Princesa. 
Rey. Con liberales misterios 
dais lo que el valor ganó, 
álej. Ea cuanto viviere yo | 
no me han de faltar imperios. 
Rey. En qué lo fundais 2 4/e/. Lo fundo 
en. que aquesta monarquía 
es para mi valentía 
un «olo jardin del mundo. 
Este de muy buena gana 
doy al lufante con gus:0, 
porque al primer disgusto, 
se le quitaré mañana. 
Y no 03 admire lo adverso 
de la fortuna . que obrando 
con valor, está temblaudo 
de mi espada el univer;o. 
Y si he de ganar triun'ante 
el orbe, en quien me retrato, 
no €s mucho que de barato 
á Grecia le dé al Infante. 
Rey. Pues cómo vuestro valor 
al amor se ha sujetado f 
Ale]. Porgue nunca es buen soldado 
el que mo ha tenido amor; 
y si yo no lo tuviera, 
mo me pudiera alentar 
á vencer y á conquistar 
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e A de os dilo , 


Arist. Serálo cuando da fama 


toda la redonda esfera. 
Y es mi razon evidente, 
y mi argumento acertado, 
que al mas temido ha enseñado 
el amor á ser valiente. 

Á» ist. Haced del amor alarde, 
y prudencia del valor, 
porque efe juicio y Señor, 
se ha de reducir muy tardé, 
Gran S-ñor y, la voluntad 
es esfezra del honor, 

y no ie rinde al amor 
la soprema Magestad: 
aun ¿ne es acto indiferente 


que 
el usar ma! del poder, 
es claramente «fender 


lo grave del accidente, 
Querer bien, será virtud, — 
cuando el propio. sia ientos 
no ofende al entendimiento, 
desluciendo la virtud. 
Ámer no hace PO 
antes por él se perdieron... 
Altej. Los que amaron y no. admitieron. 
sutiles filesófiazs 0 
ÁArist. Amar per inclinacion, 
no es amar para ofender. 
que el querer 
no es alma de la razon? 
en el sugelo. 
se pierde el discurso 
dama. 
Ser» 


no preiigra 
Alej. Nonpa 

por. querer bica 4. su 
Ariíst. La mejor cria del 

es amar con perfescions 

por la luz ge la razon. 
Álej. no puedo entender: 

decidme, si estoy preudado, 

no he de amar y perfiarí 
Arist. Ny señor , no babeis 

contra da razon de estado. 
«/le]. Si os quitáredes los años, 

y tuviéredes mi pasion, 

vos mudarais de opinion. 
Arist. Saben mal los desengaños. 
Rey. Basta , Alejandro. có il | 
HAITI ñor,  Qparte ambos. 

si el enojo no templais, 

á vos mismo os agraviais: 

mirad que es ciego el amor, 
Rey. Qué medio tomar se puede 

“0 uN cegocio tan grave? 
Arist. Lo que os puedo asegurar, 

que en cuanto n3 se ausentare 

el Príncipe de la corte, 

no es posible que se aparte 


Eso 


de amar 


De Don' e Piriabido Zar ate. 


dde su amor, Rey. Muy bien decís, 
pero no quiere ausentarse. 
Arist. Yo os diré, en estando solos, 
de que suerte será facil: 
y por ahora os conviene 
alguna esperauza darle, 
de que ha de ser la Duquesa 
su esposa: porque quitarle 
con rigor deste cariño, 
es alentar nuevos males, 
y peasr á pique el reino 
de perderse » ú de alterarse. 
Rey. Y si el Infante prateade: 
las miswos ? Arist. Sepa: ell Infante: 
de que tratais que se ausente 
Alejandro, perque case. 
al punto. con la. Duquesa: 
con que templará al: instante 
su pasion y y sus recelos. 
Rey. Vos sois: político grande, 
y en todo: vuestro consejo. 
he de seguir. 
Árist, Dios te: guarde.. 
Rey. Alejandro, aunque pudiera: 
vuestra altivez disgustaime, , 
reparo que sois. mi: hijo; 
y asi, con amor de: padre)- 
procuro vuestros: aumentose: 
Aristóteles», que sabe 7 
la naturaleza vuestras, 
me acouseja: que Os. 2mpare;; 
y que si fuere posible,. 
que con la: Duquesa: 05: Care» 
la4lej. Es mi muestro, y señor), 
l téugolo en lugar: de padres 
Rey. No os doy palabra, ui: puedo» 
l hasta. saber: del Infente: 
el estado de su amor: 
il solo. os digo», que repare: 
vuestra: juventud: briosa, 
que €s secreto importante: 
para lo. que se pretende: 
y no es bien que se declare,,. 
y AE á la- Princesa Julia,. 
como: fuerais su. amante, 
por razon de estado» amelsa, 
| que yo. zelaré constante: 
vuestra fe, porque veais: 
logrado un amor tan: grande... 
Echase: 4 los. pies: del: Rey:. 
ÁAlej. A vuestras plantas... Señor», 
| teueis esta viva Imegen: 


Alejandro , el cielo. os guarde. 


Princ. Aquí está el Priucipe ; honor. 


de amor ; y obedienvtia, Rey; Alzad,, 


Zanse los dos y sale la Princesa al' paño.. 


E 1 
pues sois zeloso juez, 
salgamos hoy de una vez 
deste mal pagado: amor. sale, 

Alej. Aqui viene la Princesa, 
quiero: hacer que no la he visto, 


Princ, En vano el pesar resisto, 
“4lep. Voy € hablar á la Duquesa. 
Princ. Alejandro ? Alej. Geaa Stñoral 
Primo. A solas Os. quiero hablar: 

sentaos, y mi sentimiznto,, 

como Príncipe, escuchad.. 

No he: de: cansaros ,. sabiendo 

que ejtá sin gusto un galan 

con dama que no ha: querido; 

yo seré breve , sin: dar 

que decir al corazon, 

ni al ¿lma: que sospechar.. 

Yine á casarme: con vos», 

habrá. seis meses, y mas3; 

años y para mi decoro, 

siglos para mi. deidadgy; 

para mi entereza. agravios), 

si yo me puedo: agrawviáro. 

Preudado. os halle: , Señor, ' 

( que no. lo: podeis negar ); 

de la Duquesa: Utelino, 

disimulé: mi: pesar, 

hasta. ahora: para vencer: 

tan: grande: dificnltad,, 

con. no: darme por sén 

que: en Hegando á 

vaa muger como: yo 

sus zelos,. la megestad: a 

del cielo de su ¿randeza,, 

s2 desllza., si no: cae. 

Yo: en: efec'os,. no: pretendo» 

que por fuerza me querais; 

que: fuera: en: vos: ignorancia), 

lo. que: en: mf. temeridad, 

No. quiero: que: por estado» 

(el arrojo: perdonad. )> 

os: caseis conmigo, siendo» 

este amor. sio' igualdad; 

porque tener yo: marido., 

y Ottavia: tener: galan». 

es: infamia: de: Ja: vida,, 

y oprobio: de: la: amistad:: 

que las: leyes: del' honor: 

escritas: con: alma. estám: 

en: el: libro de la: honras. 

y no: se: rompen. jamás.. 

Si d+ la: Duquesa: quereis,. 

con: ella: os: podeis casar,, 

y no conmigo... que yo: 

no quiero: el' amon apitars. 

Sulos: estamos: 105: dos), 


niday 


dexlarar: 
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este enigmo desatad, 
habladma cómo quien sols, 
sin engaño ni disfraz 
gue entre zelos y desdónes, 
si me decís la verdad, 

vos vereis si 03 está bien, 
como á mí no me esti mal, 
que yo tenga entendimiento, 
y vos tengais voluntad. 


Ale]. Pues habló ten ep rameniós ap. 


mi padre ha de pesdonar, : 
yo no he. de engañar £, nadie, 
que la mayor faisedad _- 
que hace un galan cuando quie 
é vna dama, es engañar 

á otra, con el prerexto 


de que no la quiere mal. al paño Oct. 
A 7 ro . 
icipe £ Quiero 


Oct. Con Julia el Prí 
lo que trafau, escuchar, 

Alej. Señora , lo soberano 
de vuestra sacra deidad, 
merece el laurel del mundos 
pero como siempre está | 
nuestro espíritu pendiente 
del impulso celestial 
de los dioses, nuestras almas 
son virtud: de aquel iman. : 
ÁAutes de veros, Princesa, 
( mi locura perdonad) ( 
viá la Duquesa Utelinoz 
necedad parecerá, 
supuesto que: la habeis visto, 
el quereria yo pintar, 
porque delante del gol, 
(aunque elía es sol oriental) 
no es justo que briilen rayos 
de enemiga potestad. ] 
Porque dama gue desea 
que 13 Aesteje un ga.an, 
sabiendo que quiere á otra, 
aunque sea una. deidad 
la primera, ¿ la segunda 
le ha de parecer muy mal. 
Y supuesio que yo sé, 
que os tengo de disgustar, 


paso el retrato en silencio, 
-y voy al.original. 
Digo , pues, que á da Duquesa, 


con tan firme magestad, 

le di'el ailma;z pero aqui 
delito de amor será 

dar que sentir a la vuestra, 
porgue en esta singular 


fieza con que pretendo 
encarezer mi leatliad, 


mi cariño y mi deseo, 


eS 


parecerá vanidad .._ 

gue yo lo diga sin almas 

cuando ella la tiene allá. 

Yo en efecto estoy prendado 
desta divina beidad, 

y por esposa en el alma. 

está recibida ya. 

Y supuesto que os he dicho, 

sin embozo .ni disfraz, 

que adoro 4 Octavia, y que none 


la he de poder olvidar. 

El cielo , señora, os guarde | 
los años que «deseaís PAS 
.páre gloria del ¡perio 4 

Y houor de 14 magestad. 


Cct. Bien haya tu vida, amen: 
bav mayor _felicidad l. 


Princ. Quedamos buenos? | a | 
Oct. Princesa ? Señora * Prince. Ab 1 
tormentos , cislos 1 Oct. Parece. 1 
gue con dirgusto os hallais £+., , >| 
gué teueis? Prince. Nada; yo cs | 


qué desdicha 1 Oct. No me hablais 
Priac. Dias «s guarde : para cuando 

cielos, mi muerte guardals E. 

muriendo me voy de zelos) 1 

robiando voy de pesar. a | 
Oct. Declaróse , pero cuando 

no se declara: los zelos, 
puee hasta tos mismos cielos E Es 
sienten cuando están amando. . 
Sale el Tefante. Aqui la Dugnesa 
si el (honor es lo primera, 

Sepamos si vivo. Ó Muero. 

Vuecelencia bien podrá 

condenar mi atrevimiento, 

pero no ' la generosa 

voluntad con que venero 

sus virtudes poderosas. | 
Oct. Qué me manda vuestra Alteza % 
Inf. Suplicola que me dci 

pues le debe á mi aezas 

«teuviones Enita ceo 

Su Magestad, que Dios guarde, 

á quien” debo tautss honras, 

me ofreció vuestra hermosura, 

como sabeis y por esposa. 

Otorgó mi voluntad, 

que cuando un e adora, 

ha menester pocos riegos, 

si_só esperanza se logra. 

En el sarao esta tarde, 

con descuido, cuidadosa 

¿me arrojasteis un papel, 

_Séteta tan rigurosa, 

que dió veneno á la vista, 
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y delirio £ la memoria, 

En éi os dice Alejandro, 

que á pesar del Asia toda, 
habeis de ser su mbnpger; 

yo vengo á saber, s:ñora, 

si este lazo superior , 

vuestro corazon otorga; 

porque si es de parte suya), 
no de la vuestra, goza. 

con el desengaño, el alma 

la seguridad que ignora» 

Esto pretende saber, 

porqua pueda el alma sola, 

ó vivir con el favor, 

6 morir con la lisonjas : 

porque en tan grave peligro, 

es confianza costosa 

ignorar un desengaño, 

y alhagar una deshonra. 


paño Alej. El lufante, y la Duquesa 


hablando los dos á solas! 
escuchemos lo que tratan, 


€. Que vuestra Alteza ne olga 


le suplico, pues es justo, 

que yo cortés le respondas 

Y pues su noble accidente 
con todo un dasprecio lucha, 
diré mucho si me escucha, 

y todo muy brevemente. 

Que yo idolatro á Alejandro, 
y que él we adora tambien, 
no es necesario decirlo, 

pues se lo dijo el papel 
que leyó, cuyos regiones 
con el alma veneré, 

El intento de arrojarle, 

como se vió, á sus ples, 


en el sarao, ya se ve, 
no imaginase que yo 

las hacia por querer 
casarme con vuestra Alteza, 
pues nunca lo imaginé: 

gue comn yu no podia 

de palabra respon ier, 

le respordí por escrito: 

gue si en los fertines es 
el bailar hacer mudanzas, 

á mi dueño no agravié, 
que como danzada firme 

el alma con buena fe, 

eran con vos las mudanzas, 
si las finezas con él. 

Biea sé que este desengaño 
no deja de ser cruel É 
para quien está pren2gdo, 


fue , porjue haciendo mudanzas 


como Vos, en querer biene 
pero si 'yo tengo amor, 

y el amor no tiene ley, 
y yo por ley de razon 
amo al Psíucipe, no es 
sino noble el desengaño, 
que desengaño cortés, 
porque yo ne puedo anar 
lo que no puedo querer. 
Que como está el corazon 


prendado, como se ve, 


de Alejandro, y Alejandro 

es su du-ñio, y lo ha de ser, 
mo se ha de admirar ninguno, 
que en este pleito fiel 

mi corazon de justicia, 

lleve una vida de Rey: 

que vuestra Alteza merece 

€l soberapo laurel 


d+l mundo , nadie lo ignoras 


y que puede pretender 

la deidad de la hermosura, 
siempre lo confesaré; 

pero decirme que siga 

del Rey la furzosa ley, 
vi lo permite miamor, 
ni lo consiente mi fe 


Sar su esposa, no es posíblez 


quererle, no puede ser; 
que tengo esposo, es seguro; 


que me quiere , yo lo sé. 


El morirá por mi amor, 
yo por su amor moriré; 
Julia no tiene lugar, 

ei Rey se camsa tambien. 
Y supuesto que este amor 
ha de tener mas pod.r, 
pues extoy determinada 

á morir siempre por él, 
no se canse vuestra Álteza 


en amar, ni pretender, 


gue Al-jandro es mi marido, 
y yo lle da ser su muger. 
Y con esto a Dios se quedes 
que “yo siempre rogaré 

al cieto le dé la vida, 

que su reino ha menester, 
psra gloria del limperio, 

y pundonor del laurel: 
supiicrándole que diga, 

pues es distireto y cortés, 
porgue alivie, como cuerdo, 
su “pasion, y vi desden: 
Arded, corazon ar ed, 

que yo no us puedo valer. 


ále/. Con valor le respoudió 


Í 
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la Duquesa. '2nf. Yo 
zeloso y desesperado: 
mas cuándo no lo quedó, 
quien ama, y está prendado 
de belleza semejante ? 

Viven los dioses ! Acs. Infante ? 

Inf. Alejandro? Alej. 
es alma de su disgustos 
estais triste! Qué teneis ? 

Inf. Con la merced que me haceis, 
nunca puedo estar con gusto. 

Ale]. No os entiendo. /2f, Mi pasion 
muy bien se deja entender, 

Alej. Esa pretendo saber. 

Inf. No es esta buena .ocasien, 
vos la sabreis algeon dia. 

/Alej. Haced del valor alarde, 
porgue para luego ey tarde. 

dnf. No es tiempo , ni yo podria 
anteponer un pesar, 
que me ha dado un desengaño, 
hasta reimediar el deño. 

AÁlej. No lo podreis remediaro 

Inf. La palabra que me dió 

el Rey ,me la cumplirá. 

/Alej. De su parte bien podrá, 
pero de la mia no. 

Inf. La ley de la Magestad 
es el alma de la ley. 

Alej. Esa voluntad del Rey, 
pende de otra voluntad, 

Inf. Pues miráralo primero, 
antes de habérmela dado. 

4Alej. El prometió por estado. 

Inf. Este estado es el que quiero, - 
porque quedaré muy mal, 
si no logro con efecto 
su palabra, y mí concepto». 

Alej. Es concepto desigual. 

Inf. Cómo desigual 2 4lej. Infante, 
hablemos claro, yu quiero, 
amo, idolatro , venera, 
cumo verdadero amantes. 

á la Duquesa, y per ella, 
vida , estado , poderío, 

sér , imperio , señorío, 
perderé por defenderla; 

y la magestad , la ley, 
el estado , la potencia, 
la justicia y la violencia, 

y todo el poder del Rey, 
pues la tengo merecida, 
no me han' de poder vencer, 
porque mi esposa ha de ser, 
ó yo he de perder la vida. 

Inf. Pues yo solo por mi honor 


he quedado 


á este estado me prefiero.” 
Alej. Sabré umataros primero. 
Empuñando la espada , sale 

y Aristóteles. 
Rey. Qué es esto? Alej. Nada , Seño 
drist. No hay que examinar el daño, 
sino poner por defecto, | 
como Príncipe perfecto, 
squel pelítico engaño, 

á quien por ley general 

lisma cou suma destreza, 

segunda naturaleza 

el dominio natural, 
Rey. Alejandro ? Alej. Gran Sos El 
Rey. Retiraos á vuestro cuarto. 
Alej. Vuestro gusto es mi ubedieng 
Rey. Y vos, hasta que Alejandro 

salga de la corte, estad. 

en el vuestro retirado, 

que yo sabré como Roy! 

la palabra que os he dado 

cumplir , mirando , Camilo, 

pur vuésiro honor: retiraos. 
Inf. Como á dueño os obedezco, 

y como á Rey Sobarano. va 
Rey. En fin, quereis que _Apoloni 

que tiene al Persa cercado, | 

alce el cerco, pues sabiendo. 
que se retiró, Alejandro 
se ausentará de la corte, 
duelo haciendo del agravio. 

Esto es el fin 2 ALVA SÍ señor: 

por la parte que el persiano 

confina com vuestro Imperio, 

se retire , Que este daño 

se remediará despues. OA 
Rey. Ese arbitrio que babeis dado 

para que Alejandro olvide 

á Octavía , sino me engaño, - 

es contingente. Arist. Sefor, 

lo que yo tengo estudiado | 

aprobará quien hubiere, i 

come tiléscfo sabio, | | 

estudiado en las escuelas. 
Rey. Ejecutad todo cuento 

os distare vuestro ingenio. 
Arist. Gran Señor , yo tengo 0 

las órdenes convenientes, ll 

solo falta ejecutario, | 

y lo que conviene oid. Sn || 

Ya sabeis que a años A 

hoy el Príacipe » y que Greciaz 

al convite celebrado, : 

que en público vuestro hijo 

hace , Señor , en palacio, 

con todo lo noble asiste: 


el Re 


J 


De Don 


y que por festejo raro, 

las Damas», y las Princesas, 

con imagestad y aparato 

le traen de Marte trofeos, 
significando este lauro, 

que Venus y Marte , Señor, 

do planetas encontrados, 

gue con la vista del uno 

el otro ostenta milagros. 

Y supuesto que este diz, 

para el arbiirio que he “dado, 
es tan importante y vos 

al templo de Marte sacro 
podeis ir, para volver 

cuaudo fuere tiempo. Rey. Vamos, 
que pues decís que importa 

al aumeuto del estado, 

es justo que se egecite. 

lrist. Sois Principe soberano, OS, 
y á los que quieren ser doctos 
favoreceis como sabio, 

alen á poner la mesa, con la ostenta- 

ion posible, Criados , y Tabaco, y 
Elena que los ayudes, y L08 

Musicas. : 

Tab. Cuándo, Elena , cumplis años ? 

len. Aun uo los tengo medidos, 

“ub. Tienes cuarenta cumplidos ? 

no me traes con engaños. - e 

len. Aun no he visto saca muelas 
en mi boca. Tab. Eso es verdad, 
las mugeres de su edad, 

siempre buscan saca olaa 

Zlen. No es mi cara muy perfecta ? 

"ab. Todas óÓs poneis con vela, 

_sobre la cara de abuela, 
cada dia cara nietas. : 

Den, lafame , dime, mi cara 
del tocador 2 Tab. No te ¡“acuerdas 

“cuando te bica una visitas 

y te halié con treinta botes, 
“veinte y cuatro redomillas, 

tres billetes de Guadix, 3 

seis garrafas, Y una arquilla, 
que te daban á la mano 

¿barro de algana pescina, 

necesaria providencia 

Ade los cienos de Turquía; 

y que sacando albayaldos, 

moro blarico de bugia, 

albañil de chineneas, 

cunas negras y Otegs ““intas, 

te enjalveg+ste la ERTAS 

oy al cubrirla por encina, 

dijo el rosiro , buenas noches, 
por no decir. buenos dias £ 


Fernando z arate. 
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Y que luego salió 4 plaza 

el sebo, la trementina, 

el buen arrebul sin sol, 

la mostaza, las lan llas, /- 

la hiel de vaca, el piñon, 

el azucar, el atincar, 

los cortinos y los matas, 

los limoncillos , las guindas, 

el vinagrilio , los huevos, 

las almendras , las pepitas, 

el alcanfor , el carnero, 

avenate, cevedillas, 

raiz de lirio, neguilla, 

gallina pileta, miel vírgen, 

dátiles de Berbería, 

cebeilicas de azucena, 

vinagre, taragontía: 

y que de verte tantas 

infernales sabandijas, 

tocaror á deicemer 

el estómago y las tripas? 

Díme que miento. Elen. Villano. 
Tab. Calla y que el mundo se cifra 

en soles veinte y dos. años 

que tiene ahora de vida 

Alejandro , y toda Grecia 

á verla comer convila, 

los oidos á4 las voces, 

ias graadezas á la vista. 
Tocan las músicas , y sale el Príncipe, 
Aristóteles y acompañamiento sión» 
tase el Príncipe 4 comer, y cantan 

: Los IMisicos» 

Music. A los años dz Alejandro, 

que siglos felices sean» 

coronando está de luces 

el Dios de la cuarta esfera. 
Arista En tan venturoso dia 

debe , Señor, vusstra Alteza 
 hacér merced23. 4Alej. Cantad. 
Music. Mudemos de tono y letras 
Cant, A la hermosura de Octavia, 

saludaba el claro sol 

con el clarin de sus rayos 

divinas fl:chas de amor, 


Alej. Bueva letra : ahora puedo 
hacer mercedes. <4riíst. Señor, 
muchos nobles que soy. pobres, 


se suplican. 4Ale/. Siempre soy 
amparo de la woblezas. 

fuera de tener racion 

en palacio, á cada uno 

tres mil ducados le doy. 
Arist. Qué grandeza! 4Aej. Proseguid 
con la segunda cancion. 


Music. De los dos fiorídos meses 
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20 
la Diosa de Jucisiosa ; 
casta coroma le ofrece 
luz 4,luz, y fir d flor. 

Aleja No hay quien pida mas mercedes ? 

Arist. Aqui viene , gran Señor, 
una lista de los presos, 

Alej. Niuguno quede en prision. 
rista Lós. soldados que han servidos». 

ÁAlej. Mi Tesorero mayor 
les dé: ireinta mil ducadcs, 

Arist. Qué mage:tad ! Qué valor! 


Tocan músicas , y van salieado con Pas: 
insignias militares la Princesa, Vctiuvia y, 


y otra: Duma, y como van ¿legurdoy 
digan. 

Arist. Las iosiguias militares, 
por ley de Grecia y biasons. 
las Divusas de Macedonia 
consagran (á tu valor. 

Prino. Aunque zelosa , confieso: 
que sois valeroso joven, 
segunda envidia de Martes 
primera dicha de Adonis. 

Alej. Si os hirió amor con su venda, 
mi afecto sus velos rompe 
para ligar sus heridas, 
los rayos del soi perdonen. 

Oct. Es esa insignia de Marte, 
por vuestra», la luz: del Norte, 
y los volantes: de Venus 
mis bien seguidos pendones. 

Alej, Viven , por ley del amor,, 
en nuestros dos corazones. 
va mal viyo: con: dos almas», 
y una ciega cou dos soles. 


Mam. Con diferentes afectos: 
mis físezas 08. Corodens. 
pues si. tirarme amor flechas: 


me corono de favores. 
Alej. Ala que llevais delante: 
dedico: mis tiernas voces, 
que' los firmes. troncos. mueven), 
y las sordas piedras. OYeD.. 
Hlacióndole reverencia, al sor de 1 
sicas- y, se ven las Damas». 
dllej. Qué hermosa va. la Duquesa? 
todo: el poder de los Dioses 
se: ha: cifrado en: su belleza, 
Tab. Oyes, Señor:, sus dos soles», 
pueden ser sales delante: 
de cuarenta: mil: EX. cioresy. 
pues en: vez: de tavardillusa, 
van: pintando corazunes.. 
Tocan. cajas y clarines, 
Alej. Qué wilitar y bélica armonía: 
en tan faestiyo: dia: 


ros 
ATA 
Are od 
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incitan mi, valer ? 
Dent. Al arma, guerras ¡ 
4Alej. Tiemble el ámbito todo de la tie:]f 
qué es esto ? : AN 
Sale Arist. Gran Señor , que Maceda | 
se ha vuelto otra confusa. Babia | 
el general Apolonio, 
que tuvo á Persia cercada, 
amancilló del Imperio 
las esclarecidas armas. 
Levanté el cerco, y el Persa 
con vencedoras escuadras, 
viene talando la tierras 
bHore Grecia esta desgracia 
Qvé dirá el mundo, Señor, 
si ve las fuerzas pustradas 
desta corona del mundo, 
y «deste laurel del Asis 2 
Qué dirá el orbe * ¿ej Suzpemi 
Aristóteles, la infamia 
de Apolonio, cuando el 


mundo 


habrá menester ensanchas, 
si le acuchillo con. esta 


horrib'e del orbe parca. 
trrecia vencida, viviendo 
este corazon ? Qué aguardan 
mis soldados f Luego al punto 
toque Macedonia al arma, 
desencájense estos Polus 
de las celestiales visagrasz 


aliste Marte su esfera 


cuantas eucesu didas brasas 
arder hucientes cometas, | 


brillan centellas con almas. 
Marctea las tropas al punto, 
que antes que la antorcha sacra 
esbana luces al muado E 
eu seis mansinnes del alba, | 
he de sujetar al Persas, 
sin que de sus torres altas 
memcria quede , que fueron 
c<lh campo: azul atalaya. d 
Al arma, soldados mios», Foqua 
Labs No te despides de Obétavia $. 
Ab, Señor ! d4lej. Dad orden lu: -8 
que las legiones de guarda 
marchen al punto. .4rist. Lleyóle 
la natuzaleza sábia, | past 
Fab. Quercis ver á la Duquesa ? 
Alej. Toca al arma, tota al armas. 
Fucan cajas , y ab irse sale Octavíl 
Oct. Prin:ipe , Señor , qué es esto 2 
Ale Qué ha de ser, Octavia? Nadi 
Oct, Mi bien, pues vos 0s partís 
sin. verme 2 . Locas 
“te Divina Octavia, 


De Don Fer nan do Zarate. 


yo sim veros ? Pero el Persa, 

el clarin, la voz, la fama 
me llama : Morais , mi bien! 
det. Lloro, Señor, mi desgracias 

servia mi corazon | 

al vuestro con vida, y alma. 
dlej. Yo con el atra, y la vida: 

á uva gallarda Greciaa, 

tan bizarra como hermosa, 

tan amante como amada» 
let. No lo dicen Jos clarines > 

cuando tocaron al arma? 
dlej. El houor , querido dueño 

la reputacion , Ja fama, 

en mi ecrazon han sido» 

deste rabato la causa... 

Todos y mi bien, avisarorm 

á las mudas atalayas 
del ocio, gue yo vivia 

en les brazos de mi dama, 
que oyó el militar estruendo 

de las troppetas, y Cajas. 
let. Espuela de henor os picas. 
dlej. Y el freno de amor me big 
let. No saiir es cobardía. 
4lej. Ingraátitud el dejarla. 

Jet. Salid. al campo . Señor, 

“sangre vierta la campaña, 

que ella me será , sin  vo3,, 

duro. campo. de batalia. 

Alej. Advertid. Oct. Salid. aprisa:. 

Joy soldados 08 ¿guerdan, 

yo- 0s hago á vos mucha sobra. 
y vos 34 ellos gran falta. 
diei. No me esternezcais el 

todo dá Mar:e se consagra. 
let. Bien podeis salir desnudo 

de: las: militares armas, 

“que sen bronces los rigores. 
ej. Qué dicís , esposa amada ? 
let, Que tensis de acero el pecho). 

pues mi llanto no os ablanda. 
llej.. Doquesa , mi bien, mi: dueño), 

tan dulce com, enojada, 
“dadme estos brazos... Oct. Qué penal 

id: con Dios , que ya se arranca. 

de mi peo obo. eb corazon. 
llej. Qué foriuna* Oct. Qué desgracias 

nunca yo- bubiera: nacido !' 
llej.. Yo: os empeño: mi: palabra» 
de ser vuestro ” Y de poner: 

“todo el mundo á vuestras plantas;. 
porque: COn honra, y con fez:- 
let. Yo me quedo. Alej. Y yo me partos 
vaya á los Persas el: cuerpo 
lot: Y vaya con: vos ei. alma, 


De 
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ACTO TERCERO. 


Salen el Rey, y Aristóteles. 
Rey. Triunfó al Persa Alejandro, 
segun Jo dice esza carta, 
y con el triunfo el imperio 
en mayor peligro se halla. 
Por no querersa casar 
cou Camilo, puse á Otctavia 
en prision, y aunque se pierde 
Grecia, del orbe envidiada, 
ha de casar Alejandro 
con la Princesa. Arist. Son 
las dudas, que la razon 
ni se exp:ica con palabras, 
ni puede formar ¡dea 
en los secretos del alma. 
Rey. Aristóteles 9 Cerremos 
la puerta 4 la confianza; 
quede en los dos el secreto, 
eorra luego la palabra. 
de que la Duquesa ha muerto 
en la prision: muera Octavia, 
porque pierda la esperanza 
Alejandro deste amor. 
4itst Señor , el fuego que labra 
el amor con el dáseos  * 
dificilmente se araga. 
Poner á riesgo la: Did 
del Principe, á quien consagra 
la sucesión aul Imperio 
el civlo y, fuera venganza 
indigoa de la Dra dedeja. 
Rey. Póngase que no. fa palabra 


tantas 


¿ue di al Infante Camilo 
de casarse con Otctavia, 
y % Julia con Alejandro, 


se ha de cumplic. Arist. Sila traza, 
segunda. naturaleza, 
en vuestra idea se halla, 

“qué puedo yo replicar ? 

Rey. El infante esta en B:etaña: 
y JO le diré á4 su: tiempo: 
pare de la confiavza 
que entre los dos se acreditas 
y ak castiblo de Girona, 
ador.de está la Duquesa, 
pues que tan: cerca se halla. 
de la corte, podeis ir, 

y á su Alcaide, cosa: es. llana, 
le direis este secreto: 

y supuesto, que de Acaya 
viene el Príncipe marchan lo: 
con su gene, y lá distarcia: 
de ir, y volver es tan: corta, 


— e | 


- : dad Maestro de Alejandro. | l 
con inteligencia sábia Ll rinc. Es mi estrella tan eruel, | 
dareis nueva de la muerte que no habiendo en mi mudanza, | 
de la Duquesa. Aríst. La varia pone á riesgo la esperanzas | 
fortuua nunca acredia sieudo la le tan infiel. : Ml 
tan pelizrosa mudauza: Rey. Pues vous» habeis de dudar, | 
miráclo, S-ñcr ¿ mas bien. estando Octavia en prision, | 
Rey. Esto ha de ser: decretad: la debida posesioné. 1] 
esta sentencia fingida, Priac. Es dificil de mudar 
viva iúumortal en el alma. el amor , si es verdadero, 
Vos habeis de dar la nueva, en sugeto aborrecido, 
en virtud de mi palabra, OL que le transfurma en olvido 
de que murió la Duave a, | en quese adquiera postrero, 
porque quede bien fundada ae Tocar cajas , y clarines, y dicen dentr 
por vos la mueva. Arisft. Señor, Viva el invicto Alejaudro, 
aunque ba sido la crienza hijo del sacro Filipo, h 
del Príncipe ley en mí, Príncipe de tres Imperios, 4 
vos sois supremo Moa marca, | Otro. Viva. Rey. El Priacipe ha veni: > 
obedecer ¿4 mi Re :y y y en instrumentos marciales). A 
es lo que el cislo me manda. con tlaudes de Marte vivos, A 
Yo voy , Señor, 4 serviros, : el orbe le hace la salva. 
pero acordaos , que. esta traza - Dentro instrumentos. 
dificil tiene el efecto, io Priac. Y ya en coros repetidos 
aunque €s tan facil la causas : la armonia soberana, 
Vase, y sale la Princesa, | Filomena de los siglas, 
Prince Doy a Vuestra Magestad, le aclama: Ádonis de Grecia, 
a mí me le doy tambien Dentro la Música. 
el dichoso parabien, Más. Viva el rayo de Filipo, 
propio de mi wolumtads. el sucesor del oriente, 
De la feliz vitoria, que al Persa deja vencidos 
que contra el Persa ha tenido Jnmortal su. nombre sea 
el Príncipe, pues ha «sido entre los dieses divinos. 
de su dolor nueva g'oria. Ka el templo de la fama 
Pero que mucho, si fundo ! Je ofrezcan en sacrificio. 
eno su aliento siogular, E laureles Jupiter regia, 
que ha de venir á «riuofar Marte triunfos peregrinos. Ñ 
de los términos del mundo 2 Trinidad esferas., repartid zafiros] 
Rey. Esa alabanza ha matido que viva da diestra, lo 
del amor que le teneis, que triua£z el .juvicto 
y es justo que le alabeis, brazo poderoso el. “saoro Filipo. 


si ha de ser vuestro CECI 
Vasaliendo acompañamiento de sol dados, yde trás 
Alejandro, y Tabaco» 

Alej. Por aliento de Jupiter sagrado 
en la grandeza vuestra colocado, PA 
merezca mi «obediencia, — Arrodillase, 
de amor inteligencia, E ; 
el besaros la mano. 

Rey. Siendo de Marte- sayo soberano. 
el trono miiitariy el quinto solio 
Será de vos :eterao capitolios | 
devantad 4 mis brazos. ado Levántese. 3 

dállej. Con "tan .dicho:os lazos o Ae 
será inmortal mi vidas 0 a | 
Vuestra Alteza «deidad. esclarecida, - ON 
Planeta superior de las beldades, 

y honor «de las eternas Magestades¿- --- 


Le Don Fernando Zarate. 
me dé ¿ besar súa mano, 
Princ. A la diestra de Marte soberano, 
contra esfera será, 
si bien dichosa, 
el alía generosa: 
esa us dedica, en fe de mi albedrío, 
“el justo afecto mio. 
ÁAlej» Qué novedad altera mi trofeo 
el impulso mayor de mi deseo f- 
La Duguesa Útelino, 
sol .de mi amor divino, 
“con la Princesa no ba veuido á verme: 
disimele mi amor, que es ofeanderine. 
culpar zeio:o al sol 
de que ha faltado | 
con su lociente luz ¿4 mi cuidado. 
Rey. Quecó vencido el Persa f 
Alej. De Sidonia | | 
puse cerco, S:ñor, á Babilonia, . 
y asaltando sus dó:icas almenas, 
atalayas del sol, de rayos llenas > 
se cerró, cou la fúnsbre armoría, 
el luminoso pár; pado del dia. 
A Susa pasé luego, 
llevando la ciudad á sangre y fuego: 
recogieronse al fuerte de Vizigo 
los soldados , Señor y del enemigo. 
Cerqué, sobre la irmensa pesadumbre, 
aquel rayo de Marte ,-que ea la 
del epicicio propio de la luna, 
Jnmortal su fortara 
hizo por breves horas. | 
Llegaron nuestras huestes vencedoras, 
airepando ¿4 las murallas, 
y apenas olovadios 
pudieron de aluntalos corazones, 
cuando se tremojasron sus pendones. 
' Desmontéle el altivo promontorio, 
y dando vuelta al sacro consistorio, 
ó al templo de Diana, 
me puse sobre el fuerte de Brizana, 
que en los confines de los Caspios montes 
beben del sol los claros horizcates, 
Los. flecheros Brisones, 
asaltando los bélicos balcones. 
á un tiempo dispararon de la cumbre 
-una nube de dardos , que alumbrando, 
del déifico planeta se 'opusieron; 
tan diestros auduvieron, 
que al bajar por los rumbos sucesivos 
Jos clavarou en troncos medios vivos. 
El fuerte se abrasó , y tributarios, 
quedaron los Siarios, 
los Caspos , los Citones, 
los Medeos, y Sidones; 
y los ficros montes de la Hírcania, 


E 


umbre 
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elimentados de la sangre humana. 
El imperial egército, pasaudo 
| los términos , cortando 
la region de Babel, se puso luezo 
sobre la corte del Persiano ciego, 
á quien el Tigris baña, ON 
y talando su pérsica campaña, : - 
en diez. y siste dias la reudimos, , 
preso su Rey trojimos» 
incorporando á tu sagrado Imperio, 
desde el monte Cipro , al monte Berio. 
Veinte y cinco ciudades conquisté, 
Siete macioues bárbaras domamos, 
quedando el nunbre de Filipo solog .. 
del uno al otro Polo, . 
grabado en los Ánales 
de esas láminas sacras imperiales, 
Y asi, conquists, emprende , solicita, 
tala, reforma, cda. castiga , quita, 
» postra, rinde, sujeta, alaba, sigue y aborzyg : Y 
pues no puede haber quien te lo estorbe, ma 
giva el mar, tiemble el Sur, cadugue el orbe. 


Rey. De nuevo mis brazos sean Eclipsado salió el sol, li 
lazos de la estrella suma, revuelto en sombras caducas, 3 
gue alienta mi corazon, | y entre trémulos desmayos, 1 
que asis blasones ilustra. mal rebozada da luna. AN 

yale Aristóteles. Melancólica , bajóse : k 

Arist. De wi obediencia forzado por una alameda adousta, ] 
vengo á ponerme á ía furia de unos ci/re:e3 , que fueron el 
de una juventud soberbia. P del mar atalayas mudas. 0 

Alej. Aristóteles Aríst. No duda De ver su tristeza el agua, a 
mi lealtad de las finezas, que por les pinceles cruza, 4 
con que vuestra Álieza Augusta en parasismos de nieve, E 
favorece mis afectos sino se hiela, se turba. cel e 
por. la suerte importuna.  Divertíanle sus damas 4 9 

Rey. Aristuteles , qué es esto? con músicas que no gustay 08 
quién vuestras canas disgusta? cuya armonía ajustaban | 3 
qué ha sucedido 2 AÁArist, Señor: los facistoles de pluma, 
no sé yo como articula Llorando. Caláronse por el viento 
palabras el corazon. algunas aves nocturnas, 

Alej. Ahora desdicha anuncia esploradoras cobardes 
esta suspension HMorosa, de lóbregas sepulturas. 
aquesta elocuencia mudas. La bellísima Duquesa - 

Artist. En el teatro d21 orbe se sentó sobre unas murtas, 
hoy quiso por ley injusta,  miraudo de un arreyuelo 
ostentar severamente la bien deslizada fuga. 
sus decretos la fortuna, Subrevíuole' un desmayo, 

A los jardiues de A aya mensagero , que articula, 
la soberana hermosura con sus luces apagadas 
de Octavia. ) la sentencia mas segura. E 

Alej. Qué escucho, cielos ? Volvió dél, ¿rleriaadar e 

Aríst. 4 quien el Mayo dibuja, entre bi co fusass 
fue , que las flures , S2zñor, yo muero, valedme , cielos ! 
de la vida mas segura, Alej. La Duquesa ? 
si viven al alb?, mueren Árist. Sí, en urna 


entre la noche confusa» de aia 9 la blanca rosa 


perdió la color purpiírea. 
21e;, Octavia ? ? 

lrist. “Sí y gran Señor: 
acudieron las confusas 

damas que la acompañaban, 

á Jovocar las luces sumas, 
fue por instantes (qué horror 1) 
el accidente (qué injuria! 
creciendo y y fue de «nauera, 
que aquella alba hermosa y pura, 
aquella viviente for, 

¡(aquella aurora divina, 

en un instante quedó 

toda ta color difunta, 

sia aliento los vitales, 

sin ornato la a 

sin rayos. de luz el sol, 

y sin resplandor la Inna, 

112). Murió la Duquesa , cielos? 
tey. Quedóse una estatua muda, 
A'ejandro y obre el valor: 
¿Príncipe . lo que pronuncian 
desde su esfera los dioses, 
“sentencias son que cala Ñ 
con las leyes inmortales. 

Donde la Princesa Julia 

está, no pueden reinar 
inferiores harmosuras. 
Descansad , porque se logre 


el triuufo : vamos y. Princesa, 

inc. El sentimiento, no hay duda, 
visado muería á la Duquesa, 

que el corazon me atrioula; 

pero si es orden del cielo, 

c<sbora podré seguga 

ser esposa de Alejandro. 

drist. Cumplí vuestra ley augusta. 

ley. La cuomplisteis de menera, 

con la fúnebre pintura, 

¿que ano yo creí que era muerta 

la Dauruesa. 

drist. Como cumpla 

de su R-y el m>nadamiento 

el vasallo, no la culpa 

el engaño y porque nace 

del ingevio la cordura, 

Fab. Ah, Suñor ? 

dle. Ovién Hama ? 

Tab. Tavato, yerba maluca, 

tan somada por el orbe, 
como la mala ventura, 
pues te ve haciendo una sarta 

¿de mundos , para que enguilas, 

¿Júplter , pues los Imp-ri08s 

los traga3 como granuja. 


- Danse. 


> e 


De ¿Don Fer 


Llej. Calla y, villano. 
224b, Matóme, 


Ali. Cielos, cóno no 


de a victoria augusta e 


nando Zarate. as 
Ten valor para Mevar 

la ausencia de la mas pura 

d:idad , que formó «e estrellas 
Ya Diosa de la (hermosura. 

:S1, murió ¡Ostavia , Señora 
supla Ta Princesa Julia. a 


porgue me dió per la nuca. 
Mila lanzada te den 
á mano “que tanto es duras. 
turbais 
esas centellas diurnas ? 

Octavia muerta , y yo vivo? 
Segó la muerte caduca 


la mejor flor de la tierra, 


de los cielos la luz pura, 
la perla del mejor  nacar, 
y el sol de la esfera :sumas 


Ya se eclipsó de mis ojos 


la viviente antorcha, en cuya - 
sagrada llama. era Fenix 
esta vida ya difunta. 

Ya no he de verte, baldad, 
con que los dioses se ¡lustrame 
ya no he de gozar, O: -taviay 
de tu divina cordnra, 

de tus chriños constantes, 

de to gravedad augusta, 

de tu beldad soberana, 

y peregrina hermosura» 

Asi, mi biea, te ausentaste ? 
Asi, esposa y, honesta y justas 
dejaste y d quien- idolatra 

la deidad quie el cielo ilustra € 
O rosa», que deshojada 
Fuiste á la aurera purpúrea?l 
O du'lte paloma alara, 

que volando á las «cesúleas 
cs»mpañas de fuego y nleve-: 
las ilanros de amor apuras?! 
Oué importa que me corone 
22 imperio la Hema rubia, 

ni que de mi rom»p>re tiemblen 
las naciones mas adustas, ; 
gi al aima de falra aquella 
gr? fue en la dorala cuna 
del sol el mouvii primero 

de mis potencias angustas * 
Paro ya adivina. el almas, 5 
por seguras congeturas,. 

quiza dió muerte á la Daquesas 
La razua de estado «injusta 

me quitó miamsda es>usa, 
porque casase com Julia. 
Tirana ley , este lazo, 


4 
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esta amorosa coyunda ÁAlej. Muera Aristóteleso E | 
rompió , á pesar de los dioses, Tab. Muera, : : % | 
que las voluntades juntan. por maestro de difuntas» q 
Irritado él Rey mi padre Álej. Aras haré al capitolio. 
de la pretersion mas justa, Tab. Serás un rompe colunas. 
que vió el robador de Dafne, Alej. Ya por esta puerta, cielos! | 
hizo á mi amor esta injurias que secretamente oculta, | 
El consejo fue cruel, al cuarto de la Duquesa | 
de Aristóteles y sim duda ; pasaba y queda difunta 
política, qre fue siempre de luz: por aqui solía 
mína , que voraz anula venir la aurora colura. ; 
con el fuego del estado, Tab. La palomita de Venus, 
la ignorancia mas seguras.  Alej. La deidad de la hermosura. 
Qué aguardo, que á “la venganza, Fab. La corderita volando. 
hidra ardiente de mi furia, Álej. La castidad de la luna. ] 
no acudo, cuando me Lama Fab. La pisome asi, que leve, 1 
de x*Guella inocente justa Ale]. La magestad mas auguitas | 
la sangre! Piérdase Grecia, ' id abel angel mos hada a) 
salga la Princesa Julia  ÁAlej. Qué horror! Qué pesar! | 
de Mecedonia , y turbada Tab, Qué angustia! , 
esta máquiva confusa, Áte'. Qué rl | 
delire ¿ ruinas, su nombre, > P.b, Qué disparate ! | J 
cadugue 4 mortales furias - Ale. Qué. crueldad ! , En 
este Imperio, y vierta el alma : FabonY qué locura ! a | 
esta nociva cicuta, A4lej. Memorias, matadmé luego. 
este fuego que me abrasa, Téb. Voleróle lotra vez la furia. 
zeloso ardor que ftrabuca/ Señor y mira que te matas, | 
las potenciss racionales y que no hay en Grecia un cura | 
“gue los sentidos ilusiran, por un ojo de la cara. 8 
A mi esposa dieron muertes Médicos hay que te curan, 
ya sus luceros no alumbran y que por darles el pulso, 
mi espíritu, ya apagsren te dacán la sepultura. : 
aquellas antorchas puras “4lej. Di á la guarda ) que ninguno 
de Diana: loco. estoy! entre dá verme. Al 
Tab. Señor, ah6ra se usa. Lab. Ya se enJutas | 
ÁAlej. Sabes tú quién le dió muerte Aleja Sica luces. A 
á mi esposa £ Lub, Aqui están. : 0] 
Tab. Ya caduca. | Pónens: luces, bufete, cado de escribin| 
Si señor , que la mataron y vaze Tabaco. A 
porque te cases con Julias : ÁAlej. Nete luego. 
Alej. Quién la mató ? ¡ Tub. Veime á obseuras. — e 
Tab. Quién * tu padre, Alej. A mis capitanes quiero 
por no ser suegro: eso dudas 2 escribir, que. mis. soldados 
Pues tu maestro. Load en Sipra estén lejos 
Alej. Ese fue vengar este agravio espero, Sl Y 
ei alma de aquella juntas. y Las cómplices atrevidos l 
Tab. Es filósofo sin alma, castigaré , de tal suerte, 
que pocos de ellos la  usane que sea espanto: su muerte | 
4l:j. Yo me abraso. EOS de los Griegos, y los Gidos, Al 
Tab. Yo me Quemo» e pues malugró mí esperanza | 
Alejo Ema arrojo» - su rigor para pagar 3 
Tab. Yo furias. esta lama siogular, | 
Alej. Arda Grecia. : sea Facendio la Venganza. 3 
Tab. Arda Bayona. 2 Asi quiero escribir AN 
/Alej, Muera luego. SP 8 Cesar, y á Ostavianos | 1] 


Tub. Lleven tundas. vaya limeando mi mano 


Jos renglones del. vivir, 


ta Octavia , y un Alcaide. 

dt. Sd vaide , vuestra lealtad, 
ea risago tan conocido, 

alÍa. premiar Alejondro. 
Álc. El Emperador. Filipo, 
como 0s he dicho , ordenó, 
(que fue riguroso Abi tio) 
que corriera la palabra | 
desde Macedonia 4 Egipto, 
de que erais muerta. 

dt. Ya sé 

do que os debo, Federicor 
hablar pretendo á Alejandro, 
para que sepa que vivo 

en viriud de sus finezas, 
Luego volveré aí castillo, 
para asegurar el ordeu 

que fetieis» 
dic. Mi vida fio. 

de vuestra grandeza. 

Jet. Yo 
por esta parte he venido, 
"porghe de mi cúarto temgo 
tas llaves 3 cielos, qué miro ! 
escribiendo está Alejandro. 
llej. Parece que siento ruido; 
quién, es f 

Jet. Mi bien, Alejandro ? 
dlej. Es ilusion del sentido ? 
es Octavia f ES 
Jet. Sí, y0 80Ys 
que vengo desde el castillo, 


y 


á donde he estado en prision, 
á decirte y esposo mio, 
que vivo , que el R:y tu padre 
“ton este engaño ha querido 
casarte con la Princesa. 
dlej, Con el alma te recibo, 
esposa» pa bien: 

es sueño ? 
Det. En virtud de que te adoro 
ha vivido mi albedrío. 
Álej. Ahora venza la muerte. 
)ct. Al Alcaide Federico 

se debe aquesta fineza. 
ÁAlc. Mi vida te sacrifico. 
dlej. Premiaré vuestra lealtad, 
pues ton valor habeis sizo 
el iris desta tormenta, 
Álc. P:r vos es gloria el peligros. 
Oct. Señor , vuestro padre airado, 
porque al Infaute Camilo 
¿"negué ta mano de esposa, 


me envió présa al castillo 
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Pónese 4 escribir, y salen por una puer- 


Qué vives, dueño querido ? 


de Girona , donde es fuerza 
que vuelva con Federico, 
para asegurar al Rey, 

Alej. Mi bien, lo que determino, 
pues permitieron los dioses, 
que mis ojos hayen vist 
ei idolo que venero, 

y la “imagen per quien vive, 
es disimular mi agravio, 

mo darme por entendilo 

de que. vivís, alentar 

la pretension de Filipo 

mi padre, ganar á un ES 
los corazones aitivos 

de mis fuertes capitanes, 

y el sacro laurel invicto, 
que ha de coronar mi frente 
en los venideros siglos, i 
dedicarle. 


Oct. A quién? AÁler. A VOS» 


adorado dueño mio0» 
Oct. Bien debeis 4 mis finezas 

ese afecto peregrino; 

y porque pueda venir 

el Emperador Filipo, 
vuestro padre á visitaros, 
quiero velver al castillo, 
que yo volveré , Señor, 
con este secreto mismo 

á veros, y á consultar 
el remedio mas preciso. 


Alej. Aunque sé que ha de costarme 


este fogoso retiro, 

el disgusto, que procede 

de vuestro agravio y el mio; 
antepongo vuestro honor  - 

á gusto de los cariños, 
Que entre dos amantes logra 
la fe de un casto designios. 
Oct. En vano se cansa el Rey 
pretender á un albedrío, 
que es prisiosero de amor, 
pues vos le teneis cautivo. 
Atle'. Si se transforma quien ama 
en el sugeto querido, 

yo vivo sin libertad, 

pues muero de lo que vivo» 
Oct. Si viniere la Princesa, 
advertid , dueño querido, 

que si nació para anos 

yo nací para serviros. 
Áálei. Vos dudais de mi ámiza 
sabiendo lo que os estimo € 
Oct Como nací desgraciada, 

sin dicha mi estrella sigo. 
4lej. Si Alejandro es vuestro esposo, 
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qué temeis ? que vuestra ciencia me agravia., 
Océ. Navió de Egipto: _Arist. A vos mo: 0s puede agraviar 
Princesa. Julia , Señora. la deidad mas singuiaro | 
yo Duquesa: de: Utelinos. ále;. Vos disteis la muerte á Octavias a 
Llorando o. Arist. Yo, gran Señor £ | 
' Alej. Lloras, mi. vien f: ' Alej. Sie ? 
Oct. No. señor.. Arist. Mirad, 
Alej. Com suspiros. el sul' mismo 2 que soy del honor espejo» 
con: lágrimas la. aurora: $. 4Alej. El: Rey , por vuestro consejos 
Advertid.. (esta es segura verdad ) 
-. Qct. Nenca habeis visto: á Octavia: puso en prision, 
cuando, arrancan un clavel: y por materia: de estado), 
del tronco donde ba: nacidos. dejó su sol eclipsados, 
que al gemir la. verde ramas, pero. sabrá. mi pasion, 
y al dar el. postrer suspiros, de aquella: d:idax sagradas, 
enseña de. que lo siente, | rayo de mejor oriente, 
del alba. arrója.el rocío $. vengar la sangre ¡nmocente: Ñ] 
pues asi mi corazuá, con los flos de mi espadas | 
viendo. que sus: enemigos Árist. No habreis, Siñlor , conos side 
le quierew sacar del. pecho» al hombre que os ha criados 4 
el alma con que ha vividos, Aiej.. Del Rey estoy agravindo, | 
de lo interior de los: Ojt8» | y de vos muy-mal servidos. ] 
arroja agueste ¿ocío, Srist. Yo munca puedo: servir 4 
cuyo elevado. elemexto mal, siome: ajusto dá: la ley,, 1 
es. á fuerza. de suspirosy, porque quien sirve ás su Rey 1 
aljofar que le. desata es lealtad hasta morir: | 
del clavel de su cariños. de mi la obediencia aprende: h 
lc. Aristóteles , Señor, á servir al: superior. ' 
viene aqui. d4lej. No es de buen maestro: de honor 
Oct: Lo. que. os suplico, el que: al: discipulo. ofende., 
que. no. olvideis. mis finezass : Arist. Mi consejo: nunca: dió: 
Alej,s De ellas: pende. mi: albediios, aliento á: la tiranía. | 
Oct..Pues en esa confianza. que ell vapor se opone al dia, +] 
Alej. «Será mí amor: peregrinos pero nunca: le: ectipsó.. | 
Oct. Será mi afecto. dichoso. Ajej. Vuestro consejo fue ley la 
Alej.. Admiración de los siploso. del estado... y: mo fue 'sabia, - 9 
Oct. Dz los amantes egemplo.. pues le dió la muerte á Ottavias. 
Alej, De los laurcles- prodigios. Ajtsí. Yo solo sirvo. á mi Rey. 
Oct. Para que publique Grecias. l Alej. Luego. ya: habeis confesado). 
Alejs Desde. Macedonia al Nilo. | que fuisteis el movedor 
Oct. Que. soloá Alejandro adoro. Dase, deste. criminal 'error? 
Alej, Yo á la Duquesa. Utelino... Aristi Y3 sirvo. como criados. 
Aristóteles. ha. sido. Aléj. Luego aquel sol. inocente: 
quien. dió este consejo. al. Keys, _¡¡B0. murió: con: pena igual. - 

, príítica-,, cuya ley: de su muerte natural $ 
ha fulmisado. el valído.. Aristh Murió: de humano. accidentes | 
Aristóteles ? 4Al¿j.. Los consejos: intericres,. 

Sale. Arisióteles.. aunque tan secretos fueron), 5 
Arist: Señor 4 - loss vielos: los descubrieron), , 
(Aqui importa: lá prudencias.): no: trato. de- los: traidores; 
Ale». Valeos: de. vuestra. ciencia. » que. yo: sabré conocellos,, 
contra. mi justo. dolor... y los sabré: castigar. 
Arist. No hay ciencia contra¿el podar “4rist. No ocupo- yo: ese lugits l 
que se ciega. con: razon: Alejs Pues: vos: soiss uno de ellos, | 


de. una amorosá: pasion. )  Arist.. Yo traidor Mi fe cobdenos | 
y, aedA Yo. he. llegado á: 'conocers, si á ese tículo: la ignalo,. 
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gue nunca. un maestro. malo: 
sacó: dis. fputo bueno. 

Si ciencia entre los dos; 
como padre repartí, 
Mamándeme traidor á mi: 

es agraviaros: dá VOS. 
Por. chases: taa inhumanas: 
no. pasó. mi mocedad, 

porque de estudiar lealtad: 
me. salieron estas Canas. 
Yu- traidor + Pesar de” mi 
Os enseñe la. Jicion: 

alguna. vez: con. traiciony. 
cuando- verdades: leí? 
Discípulo» sia p edad 

os. balla. mi pensamientos | 
pues: dándoos entendimientos, 
me negais la. voluntad. 
Yo.iraiior í No vivas, n0y. 
esta. caduca: ruina, 

que pues murió: mi' doctrinas, 
es justo: que muera. yO» 

Si em el Honor me- tocais3, 
la. vida. os: puedes desir, 


que- si os enseñó á: vivir), 
vos dé: morir. la. enseñals: 


y. pues com desprecio nalto 

el honor: en: que: me fundos. 
conquistad ,. Señor, el: mundoj», 
pues- yo trato de. dejallo:. 
que” mas: reinos ,. por: igual). 
OS - tengo» yo” grangrado, 
adquirido yc y” conquistado: 
con: elivalor racional, 

que- cuantos en el: abismo 

de la: ambicion: puedé haberz, 
pues. os: euseñé- de vencer), 


q sabeis, 4 vo3. mismos: 
“Y asi”, maestro. de: henor: 
A buscar el estado, 


porgue- no esté: acompañado» 
wa Principe de un traidódre. 

' Hace que' se” vd+- 
Weji Aristóteles -, Oid,- 
no os vais, que téngo: que hablaros:- 
rise: Qué: es: lo que: me: mandais $- 
ej. Lilegad, 
y. dadme: luego” los: brazos, 
por: maestro). y? por ip 
lrisi. En: elfos os he: criado3; 
pero brazos” desteales 
no+ son” de: un” Príncipes» 
lle;. Vamos” ] 
á lo. que importa". que yo? ; 
os estimo” como sabio; 
yy como tal, un.) cuussjps 


+dirtst: El 


- dáiristi. Woss conroereis, 


os hz -de pedir, motando, 
que mis pulabras son leyes - 
de mi valor soberano; 
y porque veais que tengo 
de vos justa queja, al caso 
hemos de ir, porque consiste: 
en él da vida de entrambos. 
La nueva que me: trajisteis,. 
cuando yo: tegué ¿ palacio, 
de haber muerto: la. Duquesa, 
no es cierta, purque- fue ergaño: 
de mi padre , presumiendo, 
con: este” pretexto falso, 
que: yo casase con Juliay 
en. toldo. no he: de CUIDALOSy, 
que las órdenes” del Rey 
obelecen: los: vasal'os. 
Oxtavia ha venido á: verme». 
que: Federico, obligado 
de su grandezas le” dijo 
el secretos yo: he notado; 
que se ha de perder el: reino 
si á Octavia dle doy: la: mano 
de esposo y porque cor Julia 
no: ha de casar A'ejandro. 
Ya os descubrí mi secreto, 
y pues de vos me he fiado;. 
erdenadio. de: manera, 
que queden asegurados 
los tres: Imperios de Grecia, 
sin guerra aquestos estadosa; 
Julia sin la pretension;. 
mi padre desenojaldo, 
la Diguesa: sin: peligros, 
y vo con ella casado. 
sade todo el secretos: 
si Jupiter: soberano' ' 
no pone su: diestra: aquí; 
Troya ha de ser el palacio, 
y el mundo; y asi couviene: 
luego al punio: remediarlo. 
Señor ,. vuestro” padre: viene), 
luego- hablaremos de' espacios, 
porque. tan: grave materias, 
pide comsejo muy sabio. 
Yo lo dispondré de: modoz, 
(asegurando: el' estados, 
y cumpliendo con: las: leyes: 
de. maestro' y de: vasallo )» 
que: logreis: vuestro: deseo.- 
Alej: Mi: honor: potigo en vuestra: 
S-ñor5, 
en: lante: tan: apretadoz, 
que Aristóteles: Ha: sido» 
el Maestro: de. 4 Atejandro:- 
Fanse, yo salcneli Rey; y el Thfintes 


Ape 
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Rey. Iafante , siempre las leyes 
de mas antiguo |blason, 
fueron con obligacion 
las palabras de los Reyes: 
Octavia vive, y será 
vuestra esposa con efecto, 
entre los dos el secreto 
debida esfera teudrá. 
Inf. Ya sé, "SED9E> el intento, 
y el secreto guardaré, 
para que lozre mi fe 


tan felice casamiento. 
Rey. A los Grandes. he llamado 
para que jurea primero 

por legítimo heredero 

al Príncipes ajustado 

este decreto, despues 


casará .con- la Princesa. 
lnf. Con tan grande arbitrio y cesa 

el militar interés, 

que amenazaba , Señor, 

este Imperio y y yo consiz0, 

siendo Alejandro mi amizo, 

el mas divino £>=vor; : 

pues siendo Octavia Eanl £5pP88a, 

en mí un esclavo tendreis, 

Rey. Vos, - Infante y mereceis 
o gozar la Duquesa hermosa, 

pues com este casamiento, 

y el de esas lro y consigo 

el triunfo del enemigo 

Sirico , qne con violeito 
escuadron pretende entrar 

por vuestro Teliíl0s 
Inf. Señor, . 

solo con vuestro valor. 

me pudiera yo alentar. 

Rey. Vamos, para prevenir, 

que esta noche el Parlamento 

dd al Príncipe el juramento. 
Inf. En todo os he de servir. 
Vase , y salen la Princesa , y Tabaco. 
Princ. Tabaco € 
Tab. S:ñora 2 Aqui 

í sabe Dios lo que «me pesa ) 

di en manos de la Princesa. 
Princ. Fuiste á la guerra ? 
Lab. Si. Fui? 

bueno es eso: en Montezumo 

maté siete mil de ua taco. 
Princ. Y de qué suerte » Tabaco 2 
Tab. Díles tabaco de humo. 
Prince. Dime. el Príncipe ¿ 

Tab. De espacio. 
Prince. No te tuvo por tercero 
de Octavia ? 


¿al 'p e 


"Princ. 
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Tab, No, que primero 
tuvo su cuarto en palacio. A 
No eres tú del nuevo empleo 


quien los papeles Hevaba ? 
| 


Tab. Sí señora, yo de echaba 
las cartas en el correa, 
Princ. De ti Octavia. se fiaba 


cuando la carta escribía %- 
Tab. La noche que -yo. venia, 
siempre da hacia cercada. 


Princ. Sintió su infelice suerte f | 
Lab. Álgo tiene de homicida, : 
Princ. Hace estremos por su vila? 


Fab. Por su vida 
Princ. Quiéreme ? 
Lab. A mas no poler. 

Princ. Adora su muerta «estrella ? 
Tab. No está tan ciego por ella, 
que á ti no te puede Ver: 

y es tanto do que preÑzre, 
despues que Oovtavía amurió, 


y por su muerta, 


tu persona y que sé yo, | 3 
que en. mirandote se ueres y 
Ayer me dijo en la. uesa, | 


> 


TA 


pues sin O.xtavia me quedo, 
desde ahora. amigo y puedo 
ver de espacio á la Princesas 
y desta razon se ánfieres 
pues ya se muele por verte, 
de que mo puede quererte 
sanas de «aquello que te quiere. 
Peine. Qué dices 2 
Tab. Lo que has cido, 
y lo que yo he reservado 
€s propio ppara- callado, 
“y Mejor psra reidos y 
Princ. Pues autes que jure el reino 
por Príncipe poderoso 
4 Alejandro, y á su lado 
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pr 


IA RS RAEE ZAS, 
SI E A 


me vea en el sacro «solio, 

de he de escribir un papel, 

porque si ha de ger mi esposo, 
me responda. libremente 3 
su sentimiento, que es propio | 
de quien escribe, decir | 
:su- pasion : ya el megro adorno 


e 


de la moche seclipsa el dia, zi 
trae luz, y espera solo ” | 
en aquesta galería, | 
Pone luces , y siéntase á escribir , va 
ADAC IA A 

Lob, Aqui la luz acemodo. A 
Princ. Empiezo 4 escribir. e | 
Lab, Y yo : a 
me reilro poco á poco. Y 


Al paño Octavia. -4 
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t. Del castillo vengo , y todo Sale 'Aristóteles, 
el palacio anda revuelto: o Arist. Octavia viuo, Señor, 
por estar el Rey con otros ya está todo prevenido. : , 
Príncipes , no pude entrar Rey. Dése princtpio á la fiestas 
por mi cuarto, y es forzoso  Árist. Las demas con alborozo, 
por sel. de Julia Qué veol” >> por principio de alegria, 
Aqui -el peligro es- notorio: — - _ atites que. el lazo amoroso 
el Rey viene, obre el ingenio, logre el debido trofeo, 
pasemos de agqueste modo Sé representan en el trono 
delante de mi enemiga. de Jupiter, pues que bajan 
isa delante de Julia muy severa, fingidas diosas al solio, 
se admira, - y uña comedia festiva, 

“inc. Válgame el cielo! Qué asembro ! y despues de ella , con adorno, 
Qué horror! Octavia no es esta f y. magestad, jucrarán 
Sin duda del sacro trode  - por Principes poderosos 
de los dioses ha bajado. a á Alejandro, y la Princesa, 
Duquesa, yo dudo como ue cuyo regio eapitolio : 
ei Rey, Alejandro, el cielo, es, Señor , el que la vista 
Federico, Árnesto , Astalfo. infunde respeto y gozo. 

Salen el Rey, y todcs. + Rey. Empiécese la comedia, 
ey. Princesa Jolia , qué es esto ? Arist. Los instrumentos sonoros 
*7Ac. Señor, COM tevero FOstrOs + - suspenden con su armonía 
pe difueota Octavia , ahora E los mas elevados coros. 
fue relampego á mis ojos: Dama 1. Quien vive de lo que ado: ?, 
yo vi á Ja Duquesa. ninfas sagradas del mar, 


Y. A quién? poro tiene de infelice, 
inc. A Octavia , que dando “asembro mucho goza de deidad. » 
icon los rayos de su ira, Dama 2. Felicidad y hermosura 
¡la exhalación de su “enojo tarde ¿e suelen juntar, 


Ma. noche: NE os que el sol de la dicha tiene 
y. Dué decís? . | por norte la vanidad. 


¡8/. Orden traigo para todo apo Por los dos lados de el tablado ven- 
de Aristóteles. Princesa, gan dos damas con dos apariencias, 
lese fue engaño notorios Ms ó aracetis , cantando husta el 

ia imagiffacion ofiece 7 tablado., 

isemejantes. aiborotos Ñ 1. Diosa del-Parniso , al solio 

lil ánimo, de la Priucesa bajad, 

lF. Asi es verdad, vereis en dulce Himeneo 

lborque representa á todos la Diana que adorais. 

llas mas vecinas especies, Y 2. El bello clarin de pluma 

ly asi pruduce estos monstruos), turbado des ciélo ya, 

visibles em lo aparente. 3 con voz señora salude 


hy. Sosegaos, que vuestro esposo la délfica magestad. 

les Alejandro, no prive 1. Diosa de Jupiter sacro, 
lesa” vision , ese asombro Aurora , y casto lucero, 
lea vuestro ánimo constante. bajad á dar lvzá la tierra, 

UB Por mi dueño os reconuzcos goce la tierra del cielo. 

ly para que al alba sea En acabando esta música? baja Octavia 


iuestro-. noble. desposcrio, en una nube ¿ trono al tablado. 
í jurar vienen los grandes Rey. No es Ovtavia la que miro! 
ste lazo misterioc0s. | Inf. Ovtavia no es esta, cielos! 
losez208. : | Princ. Ne fue vaua mi ilusion. 

inc. Vida habeis dado, La Duquesa. 

6 Principe generoso, : Oct. Deteness 

con estas, nobles palabrasy ' Sacro Emperador Filipo, 


á mi coraxcn Lezuicos Principes de Grecia excelsos, 


pa 


32 - El Maestro de Alejandro: 


] 


Octavia soy , que he bajado porque estos "nobles imperios 
de los. palacios etereos3 ) con Aról no se Ahrasasen, 
por mandado de los dioses; / Príncipe est= consejo. 
á dare la mano ivego. ; La du que habeis dado ds 
de esposa al Príncipes» 2 di al Jafante. 
Alej. Lo que .erdenaron ; Inf. No la acepto, A 
los dioses obedecemos supuesto que adora -Qotavia E 
Jos Príncipes » y en el solie a Príncipe 2 y desde luego E 
nos jurará todo el reino aplico al ¡Emperador $ 
por Príncipes soberanos. o añE me lazu taa regio. A 
y Rey. aa qué es aquesto* Rey. Mi palabra tha de cumplirse, | 4 
| e Quedecer de los dioses daudole la mano lu=go A 
| divino mandamiento. el Jofante á da Princesa: - 3 
Uv A mi grandeza este agravio? lievando en dote el Imperio a 
Arist. Graa Señor, lo que los cielos de Siria. Princ. Yo lo confirmo), 
ordenaron , fuerza humana pues lu ordenaron. los cielos. - / d 
no se opone á su decreto. Alej. Y yo, y Octavia , Señora 1 
El Príncipe, gran Señor, por favores -ta0d ¿upremos 
tiene las fuerzas del rebnoy | besamos tus «pies redes. Ñ 
¿Octavia de la prision Fab. Porque demos fin con esto p 
vino á verle con secreto: al Maestro de Aléjandros E 
4 yo como muy fiel vasallo, perdonando Muesiros yerross h 
y 
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Je ALE en su misma PERA , calle nuey sw de San Fernando . núm. 264% | 
to al Mercado Igualmente un gron surtito de retacería al iutad | 
NMEZTAS y comedias , saruetes Y unipersonales. ; A E 
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